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Created in 1878, SUPRA SA specialises in designing and selling heating ap-
pliances. SUPRA SA offers a complete range of products that have enabled the
company to position itself as one of the major players in thermal comfort for the
domestic as well as the professional markets.

Créée en 1878, I'’entreprise SUPRA est une société spécialisée dans la conception
et la commercialisation d’appareils de chauffage. SUPRA SA offre une gamme
compléte de produits lui permettant de se positionner comme I’'un des acteurs
majeurs du confort thermique pour les particuliers comme pour les professionnels.

Het bedrijf SUPRA, opgericht in 1878, is een maatschappij dat gespecialiseerd is
in het ontwikkelen en verkopen van verwarmingsapparatuur. SUPRA SA biedt een
compleet gamma aan producten waarmee het zich heeft gepositioneerd als een

van de belangrijkste aanbieders van verwarmingscomfort voor zowel particulieren

als bedrijven.

Fondata nel 1878, la ditta SUPRA € una societa specializzata nella concezione € la
commercializzazione d’apparecchi di riscaldamento. SUPRA SA offre una gamma
completa di prodotti che le permettono di posizionarsi come I'uno degli attori
maggiori del comfort termico per i consumatori finali ma anche per i professionali.

Zatozona w 1878 firma SUPRA specjalizuje sie w projektowaniu i sprzedazy
urzadzen grzewczych. SUPRA SA oferuje petng game produktow, ktére zapewnity
jej pozycje jednego z wazniejszych lideréw na rynku komfortu grzewczego dla
os6b prywatnych, jak i dla profesjonalistow.

C 1878 ropga komnaHns SUPRA cneunannanpyetcs Ha paspaboTke,
NPOV3BOACTBE 1 Npofaxke oTonuTenbHoro obopyposaHusi. SUPRA SA
npeanaraeT NoJHyI0 raMmmy NPoAyKUmn. OTO NO3BONSET KOMMNAaHNM 3aHMaTb
OfiHO 13 BedyLUMX MecT B 061acTu APOBSIHOrO OTOMJIEHUS], YTO NPU3HAHO He
TOSIbKO MOKynaTensiMn, HO 1 NpodeccrnoHanamu.

de cuisiniéres a bois. Pour

Under the name BFO, for « Blum Freres
Obernai », this family firm of hardware
dealers gradually developed a new core
business : small-scale manufacturing

of wood-fired cookers. To keep up with
growing demand, the family firm began to
specialise in the manufacturing of heating
appliances. The first products bearing the
SUPRA brand name were launched. In
1974, the company became well-known

as the inventor of the closed wood firebox.

Sous le nom de BFO « Blum Fréres
Obernai ». Cette société familiale

de commergants - quincailliers a
progressivement développé un nouveau
coeur de métier : la fabrication artisanale

satisfaire la demande
grandissante du marché,

la société familiale se
spécialise dans la fabrication
d’appareils de chauffage.
Les premiers produits sous
la marque commerciale
SUPRA sont lancés sur

le marché. En 1974,
I’entreprise se fait connaitre
comme l'inventeur de la
cheminée a foyer fermé.

Onder de naam BFO

« Blum Fréres Obernai ».
Dit familiebedrijf van
winkeliers en ijzerhandelaren
heeft geleidelijk een
nieuw vakmanschap ontwikkeld:

de ambachtelijke vervaardiging van
houtfornuizen. Om aan de groeiende
marktvraag te voldoen specialiseert het
familiebedrijf zich in de vervaardiging
van verwarmingsapparatuur. De eerste
producten met de merknaam SUPRA
komen op de markt. 1974 : het bedrijf
maakt zich bekend als de bedenker van
de gesloten haard.

Sotto il nome di BFO « Blum Freres
Obernai ». Questa ditta a conduzione
familiare di commercianti-ferramenti ha
progressivamente sviluppato un nuovo
cuore di mestiere : la fabbricazione
artigianale di cucine a legna. Per

soddisfare la richiesta crescente del
mercato, la societa familiare si specializza
nella fabbricazione di apparecchi di
riscaldamento. | primi prodotti sotto

la marca commerciale SUPRA sono
introdotti sul mercato. 1974 :I'impresa si fa
conoscere come l'inventore del camino a
focolare chiuso.

Pod nazwa BFO ,,Blum Freres Obernai“.
Ta rodzinna firma handlowa - sprzedawcy
artykutéw metalowych stopniowo
skoncentrowata swojg dziatalno$¢ na:
produkcji domowych piecéw na drewno.
Aby sprosta¢ rosngcemu zapotrzebowaniu
na rynku, firma rodzinna wyspecjalizowata
sie w produkcji urzadzen grzewczych.
Pierwsze produkty pod nazwg handlowg
SUPRA zostaty wprowadzone na

rynek. 1974 : firma stata sie znana

jako wynalazca kominka z paleniskiem
zamknietym.

BFO « Blum Fréres Obernai » - nepsoe
Ha3BaHve HeBOSbLLION CEMENHON
KOMMaHn1, KoTopasi 3aHUMaeTcst
NPON3BOACTBOM U MPOAAXKEN KYXOHHbIX
neyewn Ha gposax. [Ins yaoBneTsopeHns
pacTyLero cnpoca, KoMnaHus
crneunanuanpyeTcsi Ha NPON3BOACTBE
oTonuTesbHbIX NPYGopoB. Ha pbIHOK
BbIXOAWT NepBasi NPOAYKLMS NO4 MapKomn
SUPRA. 1974 :1306peTeHne Tomnku
3aKpbITOro TUMNa NPUHOCUT KOMMaHWUK
BCEMMPHYIO N3BECTHOCTb.

KNOW-HOW MADE IN FRANCE

Obernai, the town where all expertise of the company SUPRA
SA is focused. Long time family business, the company ope-
rates since 1878 on its original site in the heart of Alsace, a
beautiful region of the North-East of France.

Welcoming and pleasing to live, Alsace, the cradle of SUPRA
SA is a region renowned for its remarkable heritage and tradi-
tions.

Known for its Christmas markets and its local products, the
region is also rich in innovation and competitiveness. Located
in the heart of Europe, Alsace is also known for its strong eco-
nomic dynamism.

Headquarters of major European companies, the region is
engaged in the development of centers of excellence such as
nanoscience or biotechnology.

LE SAVOR FAIRE MADE IN FRANCE

C’est a Obernai que se concentre le savoir-faire de la société
SUPRA SA. Longtemps entreprise familiale, la société est
implantée depuis ses origines en 1878 au coeur de I’Alsace,
une admirable région du Nord-Est de la France.

Accueillante et agréable a vivre, I’Alsace, berceau de SUPRA
SA est une région réputée pour son remarquable patrimoine et
ses traditions.

Connue pour ses marchés de Noél et son terroir, la région est
également riche en matiére d’innovation et de compétitivité.
Située au coeur de I’'Europe, I’Alsace est reconnue pour son fort
dynamisme économique.

Siege de grandes entreprises européennes, la région est enga-
gée dans un développement remarquable de pbles d’excel-
lence autour des nanosciences ou des biotechnologies par
exemple.

HET VAKMANSCHAP MADE IN FRANCE

Het vakmanschap van SUPRA SA concentreert zich in Obernai.
Het familiebedrijf heeft het sinds zijn oorsprong in 1878 wortel
geschoten in het hart van de Elzas, een beeldschone

regio in het noordoosten van Frankrijk.

Het gastvrije en plezierige Elzassische gebied, wieg van SUPRA
SA, staat bekend om zijn opmerkelijke erfgoed en tradities.

Het gebied is niet alleen bekend om zijn kerstmarkten en terroir,
maar ook om zijn rijkheid aan innovatie en concurrentievermo-
gen. Gelegen in het hart van Europa is de Elzas gerenommeerd
om zijn sterke economische dynamisme.

Als zetel van grote Europese bedrijven is het gebied betrokken
bij een opmerkelijke ontwikkeling van onderzoekscentra rond
bijvoorbeeld de nanowetenschappen en biotechnologieén.

L SAPER FARE « MADE IN FRANCE »

E ad Obernai che si concentra il sapere fare della societa SU-
PRA SA. Ditta familiare da molto tempo, la societa & impiantata
dalle sue origine nel 1878 al cuore dell’Alsazia, un’ammirevole
regione del Nord-Est della Francia.

Accogliente e piacevole da vivere, I'Alsazia, culla di SUPRA SA
€ una regione reputata per il suo notevole patrimonio e le sue
tradizioni.

Conosciuta per il suo mercato di Natale e la sua terra, la
regione & anche ricca in materia d’innovazione e competitivita.
Basata al centro dell’Europa, I’Alsazia e riconosciuta per il suo
forte dinamismo economico.

Sede di grande ditte europee, la regione & impegnata nello svi-
luppo notevole di poli di eccellenza attorno delle nanoscienze o
delle biotecnologie ad esempio.

MYSL TECHNOLOGICZNA WE FRANCU

Obernai jest miejscem, ktére koncentruje mysl technologiczng
firmy SUPRA SA. Od momentu powstania przedsiewziecia
rodzinnego od 1878 roku, siedziba firmy znajduje sie w samym
sercu Alzacji, pieknej péthocno-wschodniej czesci Francii.
Goscinna i przyjemna do zamieszkania, Alzacja, kolebka SU-
PRA SA to region stynacy z niezwyktego dziedzictwa i tradycji.
Region znany z rynkéw Bozonarodzeniowych, bogatych w mie-
jscowe specjalnosci kulinarne, jak tez bogaty w innowacyjno$
i konkurencyjnos. Alzacja potozona w samym sercu Europy,
stynaca z silnego rozwoju gospodarczego.

Jest siedzibg duzych europejskich firm, regionem
zaangazowanym na przyktad w niezwykly rozwéj centréw
doskonalacych sie w nanotechnologii i biotechnologii.

MADE IN FRANCE

OcHoBHas npon3BoacTBeHHasa 6a3a komnaHum SUPRA

SA HaxoguTcs B ropofe Obernai. MimeHHO B Onb3ace,
BOCXUTUTESIbBHOM PErMoHe Ha ceBepo- BOCToKe DpaHuuu,
nydlve cneumanncTbl yMeno COBMELLAIoT TEXHOOTMIO
oborpesa ¢ 6e3ynpeyHbIM AN3aNHOM 1 3CTETUKON.
[ocTenpunMHBIN Anb3ac, konbibenb komnaHun SUPRA SA,
3HAMEHUT CBOVMM TpaanLmusiMmn 1 6oratbiM KynbTYPHbIM
Hacnegvem.

Ho He TonbKo poXkaecTBeHCKUe 6a3apbl, ropsiyee BUHO 1
NamMSATHVKN apXMTEKTYpPbl AeNatoT 3TOT PErVIOH N3BECTHBIM
Ha BeCb MUP. Dnb3accKasi NPOAYKLUUS NONb3yeTcs
nonynspHocTLIO 6narofaps HENPEB30NAEHHOMY KayecTBy U
HafEeXHOCTN.
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Margo ...

)7 kW 65 cm 7 kW 66 cm

5to 12 kW 15 x 35 x 200 cm “5to 12 kW 15 x 35 x 200 cm

>75% Rear or top 75% Rear or top

sl

Yes 150 mm Yes 150 mm
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50 cm e 2,57 kg/h 50 cm 2,57 kg/h
000 000
«Total control» technology - Can be connected to an exterior air inlet - Large log «Total control» technology - Can be connected to an exterior air inlet - Large glass
compartment front
Technologie «Total Control» - Raccordable a I'air extérieur - Bacher grand format 445 Technologie «Total Control» - Raccordable a I'air extérieur - Grande fagcade plein
. 830 R Y. M5 ) verre 395
Technologie «total control» - Aan te sluiten op de buitenlucht - Grote houtopslag 145 i 760 ) . 360 :
T 7 i Technologie «total control» - Aan te sluiten op de buitenlucht - Grote volglazen J40,
Tecnologia «total control» - Collegabile alla presa dell’aria esterna - Portaceppi di « 550 — L1 |Pe voorkant —— EE—
grande formato o o il . 575 @150
> o Tecnologia «total control” - Collegabile alla presa dell’aria esterna - Ampia facciata
Technologia ,total control” - Mozliwo$¢ podtaczenia doprowadzenia powietrza z ° ) “ ° completamente in vetro @@‘?f"'
zewnatrz - Duzy pojemnik na polana 8 “ * X - .
= = Technologia ,total control” - Mozliwo$¢ podigczenia doprowadzenia powietrza z & 2
TexHonorus «Total Control» - Nogaya Bo3ayxa ¢ ynuubl - bonblias aposHMLA J d millll zewnatrz - Sciana przednia z petnego szkta —
w© & @75 o x x
N~ |- -
o [ TexHonorus «Total Control» - NMogava Bo3ayxa ¢ ynmupl - BonbLLON CTEKNAHHbIN 8 S
— 130 thacan v v v
/_\ « > 130
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WOOD STOVES

7 kW 65 cm 7 kW 53 cm

&7
15 x 35 x 200 cm " 5t0 15 kW

,a;.,‘
o5 to 12 kW
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=
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50 x 70 x 200 cm

z
=N
z
]

) [ ) al
LS 75% @ Rear or top LS 78% @ Rear or top
2% ] Yes E 150 mm 4% | Yes E 150 mm
= =
L 150cm 12,57 kg/h 50 cm 2,46 kg/h
«Total control» technology - Long handle - Can be connected to an exterior air inlet Large view of the flames - «Generous» size - Can be connected to an exterior air
inlet
Technologie «Total Control» - Poignée longue portée - Raccordable a I'air extérieur
Grande vision des flammes - Format «Généreux» - Raccordable a Iair extérieur
Technologie «total control» - Grote handgreep - Aan te sluiten op de buitenlucht 395
760 360 Groot zicht op het vuur - «Gul» formaat - Aan te sluiten op de buitenlucht
Tecnologia «total control” - Maniglia lunga - Collegabile alla presa dell’aria esterna 140
* 50 \ Ampia visione delle fiamme - Formato «Generoso» - Collegabile alla presa dell’aria
Technologia ,total control” - Uchwyt o duzym zasiegu - Mozliwo$¢ podtaczenia a — gL g180 F esterna
doprowadzenia powietrza z zewnatrz 3
G*“ 2 Wspaniaty wyglad ognia - Format ,,powiekszony” - Mozliwo$¢ podtaczenia dopro-
TexHonorus «Total Control» - [OnuHHas pBepHas pyyka - Bo3Mo)KHOCTb ° ° wadzenia powietrza z zewnatrz
NOAKIIOYEHUS Mofayy Bo3ayxa C yimupbl 5 T 2 625
e = ‘ r BenvkonenHbin 0630p nnameHn - bnaropopgHas cdopma - MNMopgava BO3gyxa C [
/ u ‘ \ Em \ B
(=]
&
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—

«—» 130
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Large ashpan - Can be connected to an exterior air inlet - Large
view of the flames

Cendrier grande capacité - Raccordable a I'air extérieur - Grande
vision de la flamme

Aslade met grote inhoud - Aan te sluiten op de buitenlucht - Groot
zicht op het vuur

Ceneraio di grande capacita - Collegabile alla presa dell’aria
esterna - Ampia visione della fiamma

Popielnik o duzej pojemnosci - Mozliwo$¢ podtaczenia dopro-
wadzenia powietrza z zewnatrz - Duzy widok ognia

3onbHUK 6onbLion BMecTUMocTu - Mogava Bo3gyxa C ynuubl -
BenvkonenHbii 0630p niameHn

e
=

KW 7 kW L 150cm
£
o 5t0 15 kW 53 cm

78%

IE—IQ.

Yes Rear or top

ur ...

Gaspar

Another version

e
50 x 70 x 200 cm 150 mm

2,46 kg/h

Large ashpan - Can be connected to an exterior air inlet - XXL size

Raccordable a I’air extérieur - Cendrier grande capacité - Format
XXL

Aslade met grote inhoud - Aan te sluiten op de buitenlucht - XXL-
formaat

Ceneraio di grande capacita - Collegabile alla presa dell’aria
esterna - Formato XXL

Popielnik o duzej pojemnosci - Mozliwo$¢ podtaczenia dopro-
wadzenia powietrza z zewnatrz - Format XXL

3onbHUK 6oMbLLIOK BMeCTUMOCTM - MNMopada Bo3ayxa C ynuubl -
Pasmep XXL

ol
E‘%

KW 9 kW L 160cm
7
"6 to 16 kW 600m

77%

£

Yes

Rear or top 5

Orson

Another version

]
50 x 70 x 200 cm I:[150 mm

@ 2,86 kg/h

685

810
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Vermiculite interior - 2 loading doors - cold grip handles

Intérieur en vermiculite - 2 portes de chargement - Poignées froides
Binnenkant van vermiculiet - 2 laaddeuren - Koude handgrepen
Interno in vermiculite - 2 porte di caricamento - Maniglie fredde
Whetrze z wermikulitu - 2 drzwi zatadunkowe - Uchwyty zimne

BHYTpEHHSI OTAENKa U3 BEPMUKYNUTa - 2 3arpy3ouHble ABepubl - XonoaHble
py4KM

10 kKW

6to 14 kW

76%

Yes

50cm

@150

500

140

815

445

150

685

N

=]

&)

48 cm

30 x 45 x 200 cm

Rear or top

150 mm

2,7 kg/h

720

725

5 kW

P
o 3to 10 kW

5
[

g

:

39 cm

30 x40 x 200 cm

)

Rear

ﬁ 75,7%
&

44 ) Yes

ol

120/125 mm

gl

33cm

8

1,5 kg/h

Cast iron stove - Compact stove

Poéle en fonte - Peu encombrant
Gietijzeren kachel - Neemt weinig ruimte in
Stufa in ghisa - Poco ingombrante

Piec zeliwny - Niewielkie wymiary

YyryHHasi neyb - 3aHMMaeT Masno MecTa

—— ]

504

@3120/125

o
s
X

L—
/:‘t'“\
8\ 350

—

0000000

600
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Large ashpan - cold grip handles
Cendrier grande capacité - Poignée froide

Aslade met grote inhoud - Koude handgreep

Ceneraio di grande capacita - Maniglia fredda

Popielnik o duzej pojemnosci - Uchwyt zimny

BMecTuTenbHbIi 30/1bHUK - XonogHas pyyxa

",
~,

El
El
Ewm

9 kW

6to 14 kW

76%

Yes

50 cm

50cm

30 x 30 x 200 cm

Rear or top

E 150 mm
2,92 kg/h

}47 740 4% 438
2150 4136
o
L Irs]
i s
& == |
S l V|
N »

432 p

=
Esos -

Kw 10 kW
£
6 to 14 kW
abr
ﬂm% 30x30x2000m
& | 7
i Yes @l Rear or top

S.. E
50 cm 150 mm

Keeps dishes warm on the heated top plate - Integrated log compartment
Maintien au chaud des plats grace a son dessus - Blcher intégré
Houdt gerechten warm dankzij zijn bovenkant - Ingebouwde houtopslag

Funzione scaldavivande possibile, grazie alla sua parte superiore - Portaceppi
integrato

Utrzymywanie temperatury potraw na $cianie gérnej - Wbudowany pojemnik na

polana l«— 700 «— 430 —»>
. i 150
Mopaep>kaHue TemnepaTypbl NPUrOTOBNEHHbIX 671104 HA BEPXHEN YacTy meun - >
BcTpoeHHas apoBHMua =
B R i io 1:50_,_,] -
-
Q| 430 [ 3
g | E ®
° E 8
J [5+]

n
L
>
O
|_
n
o
O
o
3
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ersee pied”

z
[
z
]

10 kW 53 cm 10 kW 53 cm

£
30 x 45 x 200 cm 6 to 14 kW

H
=3

6 to 14 kW 30 x 45 x 200 cm

.2%‘

ﬁ 7% L2 Top ﬁ 7% Top
4 4 E
4% | Yes 150 mm 4% | Yes 150 mm
@ ®
L J50cm 2,9 kg/h 50 cm 2,9 kg/h
Curved front - Raised stove - Keeps dishes warm on the heated top plate Curved front - Fixed stand - Keeps dishes warm on the heated top plate
Vision galbée - Hauteur surélevée - Maintien au chaud des plats grace a son 700 430 Vision galbée - Piétement fixe - Maintien au chaud des plats grace a son dessus 430
dessus T et (P N —
M @150 ] Gebogen zicht - Vast onderstel - Houdt gerechten warm dankzij zijn bovenkant N
Gebogen zicht - Verhoogd - Houdt gerechten warm dankzij zijn bovenkant DR — ) F ‘ 3
T S— Visione arrotondata - Piedistallo fisso - Funzione scaldavivande possibile, grazie
Visione arrotondata - Altezza sopraelevata - Funzione scaldavivande possibile, & alla sua parte superiore
grazie alla sua parte superiore L f\' 4f§ )
Widok wypukty - Kréciec staty - Utrzymywanie temperatury potraw na $cianie o
Widok wypukly - Wieksza wysoko$¢ - Utrzymywanie temperatury potraw na N gornej )
[o0) —— Ta | E— ~

Scianie gornej
OkpyrneHHbln acag - PukcrpoBaHHOE OMOpHOE ocHoBaHuve - MopaepixaHue
OkpyrneHHbln acan - Bboicokas  neub - [MNopadep)xaHve Temnepartypbl TemnepaTypbl NPUrOTOBEHHBIX 6/1t0f HA BEPXHEN YacTu neyn

NPUroTOBNEHHbIX 6ntog Ha BerHeI?I 4acTu neyn

365

165
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Persee ...

z
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10 kW 53 cm 10 kW 53 cm

5w,
29
s
5 we®

“
ELD

e
s
g #-

6to 14 kW 30 x 45 x 200 cm 16t014 kW 30 x 45 x 200 cm

& ] o J
LS T77% Top LS 77% E Top
3 “ A E|

24 ] Yes 150 mm 4% | Yes 150 mm

9 3 g@a

L J50cm e 2,9 kg/h L J50cm 2,9 kg/h
Keeps dishes warm on the heated top plate - Integrated log compartment - Keeps dishes warm on the heated top plate - Large stove - Curved front
Curved front

700 Maintien au chaud des plats grace a son dessus - Grand format - Vision galbée
- A R e . 430 700 430
Maintien au chaud des plats grace a son dessus - Blcher intégré - Vision galbée  «~——— — — 1  — " [t 4 L PV N
2150 Houdt gerechten warm dankzij zijn bovenkant - Groot formaat - Gebogen zicht —— @150 —
Houdt gerechten warm dankzij zijn bovenkant - Ingebouwde houtopslag - tOE 1 - — r 1
Gebogen zicht o Funzione scaldavivande possibile, grazie alla sua parte superiore - Grande
Q& 445 formato - Visione arrotondata &

Funzione scaldavivande possibile, grazie alla sua parte superiore - Portaceppi | | L N N 445
integrato - Visione arrotondata . Utrzymywanie temperatury potraw na $cianie goérnej - Duzy format - Widok < N

2 wypukty ~
Utrzymywanie temperatury potraw na $cianie gérnej - Wbudowany pojemnik na @ | . ==
polana - Widok wypukty © I'Io,qp,ep)gaHme TEMMNeparypbl NpUroTOBNEHHbIX 6ntof Ha BEpPXHeN YacTu neyn - S r r

@ BonbLwon pa3mep - OkpyrneHHbin hacag N

Moppep>xaHve TemnepaTypbl MPUrOTOBNIEHHBIX 61t0f Ha BEPXHEN YacTu neyn -
BcTpoeHHas apoBHuLa - OKpyrneHHbIn dhacag !
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Denver ...

z
[
z

Il

10 kW 64 cm 10 kW 58 cm
— - Ji |
© 6 t014 kW 40x65x200cm L 6t0 14 KW 30x30x200cm
& & a]
LS 78% Top LS 74% E Rear or top
o). | 5. E
4% Yes 150 mm L% Yes 150 mm
® ®
L J50cm 12,9 kg/h 000
Fixed stand - Wide 16:9 shape - Large view of the flames Painted steel sides - Integrated log compartment - Cast iron interior
Pied fixe - Format 16/9°™ - Grande vision de la flamme Cobtés en acier laqué - Blcher intégré - Intérieur en fonte
Vaste voet - Formaat 16/9° - Groot zicht op het vuur Zijkanten van gelakt staal - Ingebouwde houtopslag - Binnenkant gietijzer
Piedistallo fisso - Formato 16/9 - Ampia visione della fiamma Lati in acciaio laccato - Portaceppi integrato - Interno in ghisa
Noga stata - Format 16/9 - Duzy widok ognia Boki ze stali lakierowanej - Wbudowany pojemnik na polana - Wnetrze zeliwne
DdurkcmpoBaHHOe ONopHOe ocHoBaHve - Popmat 16/9 - BenukonenHein 0630p r 590 ’ D 0O61uoBKa NeYn N3 oKpalleHHoN ctanu - BeTpoeHHas gpoBHUUa - BHYTpeHHss
nnaMeHu L 25 06NNLIOBKA N3 YyryHa 785 440
i [ T 639 136
@150 I e i —
560 ) i
2 g - {2
© m, b 500 &
°° , | s
11150 | ©
' 3 &
655 320 °
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«Total control» technology - Top handle - Can be connected to an exterior
air inlet

Technologie «Total Control» - Poignée haute - Raccordable a I'air extérieur

Technologie «total control» - Hoge handgreep - Aan te sluiten op de bui-
tenlucht

Tecnologia «Total control» - Maniglia alta - Collegabile alla presa dell’aria
esterna

Technologia «total Control» - Uchwyt gérny - Mozliwo$¢ podtaczenia do-
prowadzenia powietrza z zewnatrz

TexHonorus «Total Control» - Beicokasi pyyka - [Togaya Bosgyxa ¢ ynuupl

6 kW 33cm

71 cm E 150 mm

10 x 30 x 200 cm 2,1 kg/h

D

© 3t 10kwW

80%

v &
e

Yes

Rear or top 000

Chloé pied

Another version

610

©75

1140

1285

335
@)

490

Diameter less than 50 cm - Long handle - Can be connected to an exterior air inlet
Diamétre inférieur a 50 cm - Poignée longue portée - Raccordable a Iair extérieur
Diameter kleiner dan 50 cm - Grote handgreep - Aan te sluiten op de buitenlucht
Diametro inferiore a 50 cm - Maniglia lunga - Collegabile alla presa dell’aria esterna

Srednica ponizej 50 cm - Uchwyt o duzym zasiegu - Mozliwo$é podtaczenia dopro-
wadzenia powietrza z zewnatrz

[Meub meHee 50 cm B gnameTpe - OnuHHas aBepHasa pydka - [Mogada Bosgyxa C
ynubl

6 kKW 25cm

[

" 3t0 10 kW

57 cm E 150 mm

Ll
2

80% 20 x 27 x 200 cm 1,7 kg/h
Yes L.~ J Rear or top |’ 000

(=0

@ 490

1205

a)
|

490

165

1045

380

I

75 T
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Connected to an exterior air inlet - Large view of the flames - Long handle

Raccordement a I'air extérieur - Grande vision de la flamme - Poignée longue
portée

Aansluiting op de buitenlucht - Groot zicht op het vuur - Grote handgreep

Collegamento alla presa dell’aria esterna - Ampia visione della fiamma - Maniglia
lunga

Doprowadzenie powietrza z zewnatrz - Duzy widok ognia - Uchwyt o duzym
zasiegu

Mopava Bo3gyxa ¢ ynuubl - BenukonenHein 063op nnamenn - [AnvHHas gsepHas
pyyka

Maud ..

";.‘

min  ma|

s,
=

S

9 kW

6to 14 kW

>75%

Yes

33cm

1375

355

&)

1210

|8 5 i )

78 cm

25 x50 x 200 cm

Rear or top

150 mm

2,3 kg/h

150

665

Closed accessories compartment - Connected to an exterior air inlet - Compact
round design

Compartiment range accessoires fermé - Raccordement a I’air extérieur - Compact
et rond

Gesloten opbergvak voor accessoires - Aansluiting op de buitenlucht - Compact
en rond

Vano accessori chiuso - Collegamento alla presa dell’aria esterna - Compatta e
rotonda

Zamknieta przegrodka na akcesoria - Doprowadzenie powietrza z zewnatrz -
Niewielkie wymiary, okragly ksztatt

3akpbITbIl OTCEK ANA XpaHeHus1 akceccyapoB - [logada Bo3gyxa C ynvupl -
KomnakTHas neyb Kpyrnon hopmbl

Kw
6 kW 50 cm
o, 7
w1 3to 10 kW =41 20 x 27 x 200 cm
% 80% Rear or top
‘ 0
44 ) Yes 150 mm
)
L J25cm 1,7 kg/h
@150, 240 Q@ 480
= =
i @150
e N S0y
Q L 290
ors| | 075
= 9 o M=
8 I e
® II A1
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Compact round design - Connected to an exterior air inlet - Large glass front
Compact et rond - Raccordement a I'air extérieur - Grande fagade plein verre
Compact en rond - Aansluiting op de buitenlucht - Grote volglazen voorkant

Compatta e rotonda - Collegamento alla presa dell’aria esterna - Ampia facciata
completamente in vetro

Niewielkie wymiary, okragty ksztatt - Doprowadzenie powietrza z zewnatrz -
Sciana przednia z petnego szkta

KomnakTHasi neyb Kpyrnon ¢opmbl - MNMopgava Bo3gyxa € ynvupl - Bonbwon
CTeKNsHHbIN hacapn,

";.‘

min  ma|

™,
=

Jte e

6 kW

4to 12 kW

80%

Yes

25cm

1120

335

53 cm

40 x40 x 100 cm

Rear or top

150 mm

|8 = i )

&)

2,21 kg/h

A

980

Ottawa ..

Diameter less than 50 cm - Dish warmer compartment - Connected to an exterior
air inlet

Diamétre inférieur a 50 cm - Compartiment chauffe-plat - Raccordement a Iair
extérieur

Diameter kleiner dan 50 cm - Warmhoudruimte - Aansluiting op de buitenlucht

Diametro inferiore a 50 cm - Scomparto scaldavivande - Collegamento alla presa
dell’aria esterna

Srednica ponizej 50 cm - Komora do podgrzewania talerzy - Doprowadzenie
powietrza z zewnatrz

Meyb meHee 50 cm B gnameTpe - OTcek ans nogorpesa bntog - NMopgaya Bo3gyxa
C ynuubl

"y,
~

S

6 kW

L 4to 12 kW

76%

Yes

25cm

D 470

——— 8150

e

325 &

370

290

180
&

325

1090

47 cm

40 x 40 x 200 cm

o<1

Rear or top

150 mm

8

2,21 kg/h

960

L 22(?
T
2120
]
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— —

Quattrom.a:g-

——

L J8kW 15x15x 100 cm L8 kW 40,5 cm

“;.‘
2 6to 12 kW

™,
=

™,

%
~5
s

us’
g #-

20 x 20 x 200 cm

Rear or top 6 to 14 kW

2oy
=
ol 2]
5
[

ﬁ 78,2% 150 mm ﬁ 75% @' Rear or top
@ & 2
L J33cm « 12,55 kg/h 4% Yes 150 mm
D... E ®
g 55 cm @O L J25¢cm 2,4 kg/h
Dish warmer compartment - Integrated log compartment - Connected to an Screen-printed all glass door - Connected to an exterior air inlet - ! i
exterior air inlet Corner design © o=
D
Compartiment chauffe-plat - Blicher intégré - Raccordement a I’air extérieur Vision plein verre sérigraphiée - Raccordement a I'air extérieur - L s 38
Design d’angle ‘
Warmhoudruimte - Ingebouwde houtopslag - Aansluiting op de buitenlucht
Gegraveerde volglazen deur - Aansluiting op de buitenlucht -
Scomparto scaldavivande - Portaceppi integrato - Collegamento alla presa Hoekmodel N
dell’aria esterna 630 510
* " | 160 Visione completamente in vetro serigrafato - Collegamento alla 1
Komora do podgrzewania talerzy - Wbudowany pojemnik na polana - Dopro- T 7 @150 presa dell’aria esterna - Design ad angolo S
wadzenie powietrza z zewnatrz a1%0 x ‘»_/ > | o _"LI il |
B — Drzwi petne witroceramiczne - Doprowadzenie powietrza z § e _-'_"I @
Otcek ons nogorpesa 6o, - BcTpoeHHas apoBHuLa - Mogava Bo3gyxa ¢ ynuubl Py zewnatrz - Design naroznikowy ¥ E ==e
1
9 9 S Oeepua BbINONHEHA M3  BUTPOKEPAMWYECKOro  CTekna ¢ N R P A L |
© < =8 wenkorpaduen - MNMogaya BO3agyxa C ynuupl - Yrnosas neyb
| -8 Ky6uyeckomn (opMbl 1
®
—x R f i
(1 hu
— E\ﬁ [ = E

“«
«
«

«
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Eiffel Tower design sides - Enamelled cast iron - Large view of the flames
Cété design Tour Eiffel - Fonte émaillée - Grande vision de la flamme

Zijkant met Eiffeltorenmotief - Geémailleerd gietijzer - Groot zicht op het vuur
Lato design Torre Eiffel - Ghisa smaltata - Ampia visione della fiamma
Design «Wieza Eiffela» - Zeliwo emaliowane - Duzy widok ognia

Ctunnsaumsi 60KoBUH neyvmn nop, Adenesy balwHio - OMannpoBaHHOE MaToBOE
NOKpbITME YyryHa - BenvnkonenHsii 0630p nnameHn

10 kKW

© 71014 KW

ﬁ 74%
$
L)

4% | Yes
~J33cm
@150
P e
o
o
)
270
A
n
[Te)
™
I A
480

64 cm

40 x 40 x 200 cm

)
el

|18 = e L)

150 mm

&)

3 kg/h

240,
B j/: 2150
480

1160

Zoée ...

Large view of the flames - Integrated handle - Cast iron stove

Grande vision de la flamme - Poignée intégrée - Poéle en fonte

Groot zicht op het vuur - Geintegreerde handgreep - Gietijzeren kachel
Ampia visione della famma - Maniglia integrata - Stufa in ghisa

Duzy widok ognia - Wbudowany uchwyt - Piec zeliwny

BenukonenHeii 0630p nnamenn - BcTpoeHHast pyyka - YyryHHas nevb

Kw
P

TS

10 kKW

7 to 14 kKW

76%

Yes

33cm

60 cm

40 x 60 x 200 cm

Rear or top

o<1

150 mm

6

2,95 kg/h

E
L

y S —
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Fixed stand - Cast iron stove - Large ashpan

Pied fixe - Poéle en fonte - Cendrier grande capacité

Vaste voet - Gietijzeren kachel - Aslade met grote inhoud
Piedistallo fisso - Stufa in ghisa - Ceneraio di grande capacita
Noga stata - Piec zeliwny - Popielnik o duzej pojemnosci

DUKCUPOBAHHOE OMOPHOE OCHOBaHWe - YyryHHas neyb -
BMecTUTenbHbIN 30/1bHUK

12 kW / p— =
K_W 14 kKW (Canato) 33cm @I
:" f:'* 7 to 14 kW 60 cm
" 12
ﬂ 78% E!ﬁ‘s 35 x 65 x 200 cm 9@3

Canato

Another version

ABLE TO ROTATE

o \/

450
260
[——

@150

1245
|
! AB
520 ©
L— |
s o5 o% o o
0000000 ﬁ

495
305
\

510

Gotham ...

Cast iron stove - Large ashpan - Honeycomb design interior

Poéle en fonte - Cendrier grande capacité - Intérieur design nid
d’abeille

Gietijzeren kachel - Aslade met grote inhoud - Binnenkant
bijenkorfmotief

Stufa in ghisa - Ceneraio di grande capacita - Interno motivo a
nido d’ape

Piec zeliwny - Popielnik o duzej pojemnosci - Wnetrze typu
»plaster miodu”

YyryHHasi nedb - BMecTUTENbHbIN 30/1bHYK - Pe6pa »KecTkocTu
B BUAE «MYENVHbIX COT» NS YBENNYEHUS MPOYHOCTY YyryHa

K_W 14 kKW 33cm
£
7 to 14 kW 60 cm E-

&
=
)

LS 78% 35x65x200 cm 3

Top

150 mm

4 kg/h

Tomera

Another version

@ 150 * 9’150
A
_A_B\\
e Q [=3 ]
c =
o
o
©c 0 [
(=1
o] 288 @ 2 8 =3 I
c T =1 ]}
o el =3
cr> [t J
—
oY
] —3 K
510 445 «
(- v V‘ v

1010
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- Lytham ...

Wido

20 cm Another version

Cast iron stove - Compact stove - Honeycomb design interior
Poéle en fonte - Peu encombrant - Intérieur design nid d’abeille

Gietijzeren kachel - Neemt weinig ruimte in - Binnenkant honin-
graatmotief

Stufa in ghisa - Poco ingombrante - Interno motivo a nido d’ape
Noga stata - Piec zeliwny - Wnetrze typu ,plaster miodu”

YyryHHas neyb - 3aHumaeT mano mecta - Pebpa >xectkoctu B
BUAE «MYENIUHBIX COT» AJIsl YBESIMYEHUS MPOYHOCTY YyryHa

383
410
228
A \
@125
)
225
N - — i
Kw 5 8
L J55kwW L J25cm Top @ ©
S s
o 4 t0 10 kKW z 45 cm 125 mm —
s ‘ 7 g
9 3 m| ©
ﬂ 80% E!m 20 x 40 x 200 cm @ 1,6 kg/h & <

Lytham Twist

20 cm Another version

Cast iron stove - Honeycomb design interior - Compact stove
Poéle en fonte - Intérieur design nid d’abeille - Peu encombrant

Gietijzeren kachel - Binnenkant honingraatmotief - Neemt weinig
ruimte in

ABLE TO ROTATE

Stufa in ghisa - Interno motivo a nido d’ape - Poco ingombrante T0 120° \_/

Piec zeliwny - Niewielkie wymiary - Wnetrze typu ,plaster miodu”

YyryHHasi neyb - Pebpa >KeCTKOCTM B BUAE «NYeSIHbIX COT» NS
YBENNYEHNS MPOYHOCTM YyryHa - 3aHUMaeT mano mMecta

383

a
v

228

@125

1020

—

K_W 5,5 kW 25cm Top

- 0

L 4010 kW 45 cm 125 mm } (
PU x - _

ﬂBO% 20x40x200 cm @ 1,6 kg/h T -
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America ...

Kw ﬁ'l Kw

L7 kW (L4 45 x 45 x 200 cm LT kW
ey, -— S, r
£ N |
m 5 to 9 kW Rear "5 to 9 kW IE!‘» 45 x 45 x 200 cm
& £ b
LS 75% 150 mm LS 75% Rear
L J33cm 4 kg/h L J33cm 120/125 mm
!z 32 cm ' I' ( JOJ ) L] 32 cm @ 2,32 kg/h
Compact stove - cold grip handles - Coloured enamel Compact stove - cold grip handles
Poéle compact - Poignée froide - Couleurs émaillées Poéle compact - Poignée froide
Compacte kachel - Koude handgreep - Geémailleerde kleuren 490 Compacte kachel - Koude handgreep 400
Stufa compatta - Maniglia fredda - Colori smaltati 586 % Stufa compatta - Maniglia fredda 315 r 330
Piec o niewielkich wymiarach - Uchwyt zimny - Kolory emaliowane ccocodooo | | Piec o niewielkich wymiarach - Uchwyt zimny il ‘ \ I
KomnakTHasi neyb - XonogHast pyyka - O6nuuoBKa neym n3 ctanum ¢ pa3HouBeTHbIM J KomnakTtHas neyb - XonopgHasi pyyka
aManeBbiM NOKPbITUEM 8 8 g
a o 8
o0 8 o g
@ % 160 e
o
160 3 yﬂ | ~ mﬂ
_ Il L _
= @
D N
i i H
gﬁf o .|
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—ellet stoves

Les poéles a granulés
De pelletkachels

Le stufe a pellet

~lece na granulat

| lesineTHele ned

PELLET STOVES




[ ] Y 4
I Ze 2,4 to 11,5 kW

7% 2,410 #77% 3,310
oo 11,5 KW o 9,6 kKW
" £ " E
L= 190% 80 mm LY 185% 80 mm
e@a Between 0,6 s@a Between 1
29 kg and 2,2 kg/h 19 kg and 2,4 kg/h
@l sGs Between 13 ! sOa Between 7
n 20 x 20 x 200 cm “land 48 h n 30 x 30 x 200 cm = and19h
Rear 1000 El Rear 1000
Ideal for large spaces - Warm air distribution possible - Excellent autonomy Easy, multiple programming - Ideal for large spaces - Removable ashpan
Idéal pour les grands volumes - Distribution d’air chaud possible - Grande auto- Programmation multiple et facile - Idéal pour les grands volumes - Cendrier amo-
nomie de chauffe vible
Ideaal voor grote volumes - Verspreiding van warme lucht mogelijk - Grote Meervoudige, eenvoudige programmering - Ideaal voor grote volumes - Uitheem-
verwarmingsautonomie bare aslade
Ideali per grandi volumi - Possibile canalizzazione dell’aria calda - Grande auto- Programmazione multipla e facile - Ideale per grandi volumi - Ceneraio estraibile
nomia di riscaldamento L 625 )
. tatwe programowanie wielu parametréw - Doskonate dla duzych pomieszczen -
Doskonate dla duzych pomieszczen - Mozliwosé dystrybucji goracego powie- @ h . Wyjmowany popielnik
trza - Dtugi czas utrzymywania ognia 060
. YpobHoe n pasHoobpasHoe nporpamupoBaHne paboTbl neun - lVpgeanbHo
VpeanbHo nogxoauT Anst  60MblUMX  NPOCTPaHCTB - Bo3MOXHOCTb g NoAXoAnT AN 60NbLUMX NPOCTPAHCTB - CbeMHbIN 30S1IbHUK
pacnpegeneHusi ropsidero Bosgyxa - [OAUTENbHbI aBTOHOMHbBIA  PEXMM 3
paboTbl neum - 8 2
2 i@ 50
@50 270 280
@80 g 8
iy | 11
B o B 610 .
X X Yy vy vy v
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«Eco Stop» function - Easy, multiple programming - Large removable ashpan

Fonction «Eco Stop» - Programmation multiple et facile - Cendrier amovible
grande capacité

Functie «Eco Stop» - Meervoudige, eenvoudige programmering - Uitneembare
aslade met grote inhoud

Funzione «Eco Stop» - Programmazione multipla e facile - Ceneraio estraibile di
grande capacita

Funkcja ,ekologicznego wytaczania” - Latwe programowanie wielu parametréw -
Popielnik wyjmowany o duzej pojemnosci

®OyHKums «Eco Stop» - YpobHoe 1 pasHoobpasHoe nporpammpoBaHme paboThbl
neym - CbeMHbI 30JIbHVK 6OSbLLOV BMECTUMOCTU

2,4 to

8 KW

90%

20 kg

5x20x200cm

Rear

580

1030

@50

T

@80

405

Upos [] ]

80 mm

@ Between 0,7
and 1,7 kg/h

Between 12
and 26 h

8] -]6 L

©o00e0

340

270

29,5 cm

Slim design - Warm air distribution possible - Excellent autonomy
Format slim - Distribution d’air chaud possible - Grande autonomie de chauffe

Slim-formaat - Verspreiding van warme lucht mogelijk - Grote verwarmingsauto-
nomie

Formato slim - Possibile canalizzazione dell’aria calda - Grande autonomia di
riscaldamento

Format waski - Mozliwo$¢ dystrybucji gorgcego powietrza - Dtugi czas utrzymywa-
nia ognia

Y3kun copmat nennetHom neun - BO3MOXHOCTb pacnpefneneHusi ropsidero
BO3ayxa - [AnnTeNbHbIi aBTOHOMHbIN PEXVM paboTbl neymn

1050

£ 3,210
min max| 8 kW

! 88%

20 kg

@)
E Rear

995

250

L 210

E

LU
@! 2 x10x200cm n

880

80 mm

Between 0,7
and 1,7 kg/h

Between 11
and 30 h

©o00e

) @50

-

405

250

]
& 8[
] EN

Fe o et T

mER
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£ 2,3105,5 kW E #77%) 2,310 5,5 kW
"™ or2,3to7 kW 80 mm o) or2,3t0 7 KW
7y Leios 5,5 B
% Leios 5,5 9@3 Between 0,52 % Leios 5,5 0
90% and 1,35 kg/h 90% 80 mm
. =] Leios 7 T |y =] Leios 5,5
@ Leios 7 9@3 Between 0,52 % Leios 7 9@3 Between 0,52
87% = and 1,8 kg/h L 87% and 1,35 kg/h
"~ | Leios 5,5 2 Leios 7
QGS Between 13 ' 9@3 Between 0,52
19 kg and 36 h 19 kg = and 1,8 kg/h
0 = Leios 7 77 Leios 5.5
| @ Between 10 ! ‘@ Between 13
10x10x2000m G and 36 h 10x10x2000m Q and 36 h
7 @ 2 Leios 7
' . 2 ‘8| Between 10
E Rear 000 g Rear G and 36 h
System’secur: patented burner, special sealed stove for total safety - Fast, smart Remote control - Precise control - System’secur: patented burner, special sealed
programming stove for total safety
«System’secur» : brlleur breveté spécial poéle étanche pour une sécurité absolue - Contréle a distance - Régulation précise - «System’secur» : brlleur breveté spé-
Programmation intelligente et rapide cial poéle étanche pour une sécurité absolue
‘System’secur’: gepatenteerde brander, speciaal voor luchtdichte kachels voor Afstandsbediening - Nauwkeurige regeling - ‘System’secur’: gepatenteerde bran-
absolute veiligheid - Intelligente, snelle programmering der, speciaal voor luchtdichte kachels voor absolute veiligheid
«System’secur»: bruciatore brevettato, speciale per stufa ermetica per una si- 530 525 Controllo a distanza - Regolazione precisa - «System’secur»: bruciatore brevet- 530 . 525 J
curezza ottimale - Programmazione intelligente e veloce [ | R tato, speciale per stufa ermetica per una sicurezza ottimale [ .y — R
»~System’secur”: opatentowany palnik, specjalny piec szczelny dla zapewnienia o) %’ o 1 Obstuga zdalna - Precyzyjna regulacja - ,System’secur”: opatentowany palnik, %1 ot
najwyzszego bezpieczenstwa - Inteligentne, szybkie programowanie 00 N i specjalny piec szczelny dla zapewnienia najwyzszego bezpieczenstwa N i
Cnctema be3onacHocTu System’secur: 3anaTeHToBaHHas ropenka, cneymnanbHas 05 0 2558 g 8 [OuncTtaHumoHHoe ynpasneHne paboTol neunm - TOYHOCTb B ynpaBneHuu - 2558 g 8
repMeTnyHas neyb Ans abcontoTHol 6esonacHocTn - [lpoctoe n ypo6Hoe oo o, A= Cuctema 6e3onacHocTn System’secur: 3anaTeHToBaHHasi ropenka, cneuyanbHast ®, ] A=
nporpampoBaHie paboTbl neyn 8 D'@- 260 8T - repmeTuyHas neyb ons abcontoTHoN 6e3onacHoOCTU 2 [r@- “GU(P BT =
0 S 230 S || 262 262 | | & 230 =1 262 262 ||
§ I o g 280 § i = § msqu
% s S % ] .0 |

«

“«

<
«
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—replaces and firebox Inserts
Les cheminges et foyers-inserts
Schouwen en inzethaarden

| caminettl e | focolar-insert
KomiNki 1 wkiadly kominkowe
KaMHBI, TOMKA 1 TOMKV-MHCEOTH

FIREPLACES AND FIREBOX INSERTS
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Néo 55../67 ..

Screen-printed glass - Fairing and frame fitted as standard -
Appliance designed for use both in existing and newly built

fireplaces

Vitre sérigraphiée - Carénage et cadre montés de série -
Appareil congu pour cheminée existante ou nouvelle

construction

Gegraveerde ruit - Standaard gemonteerde rand en lijst -
Apparaat ontworpen voor bestaande schouw of nieuwbouw

DS
A
min  max

Néo 55

6 kW

3to 10 kW

80%

Yes

33cm

45 cm

Yes

150 mm

1,7 kg/h

Option

Néo 67

8 kKW

5to 14 kW

80%

Yes

50 cm

56 cm

Yes

150 mm

2,2 kg/h

Option

Vetro serigrafato - Carenaggio e cornice di serie -
Apparecchio progettato per essere inserito in caminetti esistenti
o di nuova costruzione

Szyba witroceramiczna - Otulina i rama montowane
seryjnie - Produkt przeznaczony do kominka istniejacego lub
budowanego na nowo

Crekno c wenkorpaduen - Pacnpegenutens ropsiyero
BO3AyXa 1 pamMKa yCTaHOBJIEHbI CEPUNHO - OTONUTENbHbIN
npuvbop NpefHasHayYeHHbIN ANs CYLEeCTBYIOLLEro UM HOBOIO
KaMuHa

? >
% 10 —p
A
7'y
g #
v
— v
&
§
¢ >
‘ 10—
A
'y
§ &
v
— v

- 0@ O
8 \\J 465 \’ 5
L>710 mm g < |8
P >490 mm 4
H>580 mm o
Il:v
NEO 67 encastrement NEO 67

Néo 76 / 76 16/9¢™e _,

Screen-printed glass - Fairing and frame fitted as standard -
Appliance designed for use both in existing and newly built
fireplaces

Vitre sérigraphiée - Carénage et cadre montés de série -
Appareil congu pour cheminée existante ou nouvelle
construction

Gegraveerde ruit - Standaard gemonteerde rand en lijst -
Apparaat ontworpen voor bestaande schouw of nieuwbouw

Néo 76 Néo 76 16/9°™
Kw
L 10 kW 10 kW
£
o 7 to 14 kKW 7 to 14 kW
% 7% 78%
4% | Yes Yes
L J50cm 50 cm
9 e 800 » 470
* 710 55 10 —p 260
B T T A « »
@ 150 150 380 K %A
500 Q //) ﬁ‘{
o = : 67 E: B 2}{
— i A ;
240 275 &
NEO 76

Vetro serigrafato - Carenaggio e cornice di serie -
Apparecchio progettato per essere inserito in caminetti esistenti
o di nuova costruzione

Szyba witroceramiczna - Otulina i rama montowane
seryjnie - Produkt przeznaczony do kominka istniejacego lub
budowanego na nowo

Crekunio ¢ wenkorpaduen - PacnpegenuTens ropsiiero
BO34yXa 1 paMKa yCTaHOBJIEHbl CEPUIHO - OTONUTENbHbI
npubop npegHasHayYeHHbIN 4Ns CyLLECTBYIOLLEro UM HOBOro

Néo 76 Néo 76 16/9°™
E 70 cm 65 cm
(-]
INAIR| Yes Yes
£
150 mm 150 mm
@ 3 kg/h 2,9 kg/h
t< .
L=/ Option Option
$ < 710 » 5y 10 j 760
t T I A= —— 2 380 L
@ 150 @150 2
0.0
R ) 1. &) K
3 g 88 a ¢ <« —» |8
v = g E
o A 275 T
T = T AAAL l |-
240 075 130
NEO 76 16/9¢me
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Néo 67 VL1.../ 76 VL1...

Glass left or right side - Available in 2 sizes (67 cm or 76 cm

wide) - Fairing and frame fitted as standard

Vitre a gauche ou a droite - 2 tailles disponibles
(largeur 67 cm ou 76 cm) - Carénage et cadre montés de série

Ruit links of rechts - 2 afmetingen verkrijgbaar (breedte 67
of 76 cm) - Standaard gemonteerde rand en lijst

Néo 67 VL1 Néo 76 VL1
K_W 8 kW 10 kW
£
5 to 14 kW 7 to 17 kW
ﬁ 7% 77%
4% | Yes Yes
L 150cm 50 cm

= DT

y = > VY - S 700

[ s

445
I

505
600
550

o7
24
le-2
05

0, C&F'r

o~ ==

<

B 150 2 150 5
[ 7Y 20 2150
g L/

705

Vetro a sinistra o a destra - 2 dimensioni disponibili
(larghezza 67 o 76 cm) - Carenaggio e cornice di serie

Szyba z lewej lub z prawej strony - 2 dostepne rozmiary
(szerokos¢ 67 cm lub 76 cm) - Otulina i rama montowane
seryjnie

Crekno cnesa unu cnpasa - [JocTynHbl 2 MogudrKaumm
(wupwnHom 67 cm unm 76 cm) - Pacnpepenntens ropsyero
BO34yXa 1 pamka yCTaHOBJIEHbI CEPUINHO

Néo 67 VL1 Néo 76 VL1
g 56 cm 70 cm
- -
INAIR| Yes Yes
£
150 mm 150 mm
@ 2,25 kg/h 3 kg/h
—
e
»
- Option Option

545
365
680
5
700
515

oL
Q)

L izu L

NEO 67 VL1

NEO 76 VL1

A

<

485
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Néo67VL2../76 VL2 ..

180° view of the fire - Available in 2 sizes (67 cm or 76 cm
wide) - Fairing and frame fitted as standard

Vision a 180° - 2 tailles disponibles (largeur 67 cm ou
76 cm) - Carénage et cadre montés de série

180° zicht - 2 afmetingen verkrijgbaar (breedte 67 of 76 cm) -
Standaard gemonteerde rand en lijst

Néo 67 VL2 Néo 76 VL2
K_W 8 kW 10 kW
£
o 5t0 14 kW 5to 14 kW
ﬁ 75% 7%
4% ] Yes Yes
&
L J50cm 50cm

595
445
260

NEO 67 VL2

Visione del fuoco a 180° - 2 dimensioni disponibili
(larghezza 67 o 76 cm) - Carenaggio e cornice di serie

Widok 180° - 2 dostepne rozmiary (szeroko$¢ 67 cm lub
76 cm) - Otulina i rama montowane seryjnie

0O630p Ha 180° - docTynHbl 2 Mogudukaumm (WnpuHom 67
CM unmn 76 cm) - Pacnpenenntenb ropsivyero Bo3gyxa u pamka
yCTaHOBJEHbI CEPUIHO

Néo 67 VL2 Néo 76 VL2

56 cm 70 cm
. Yes Yes
ﬂ 150 mm

2,25 kg/h 3 kg/h

e
E Option Option

=
=
=

150 mm

4 ey =
Y @150 3150
A
le 590 R 280

g & ; E & I

= v
23 )
r 275 )‘ 275
v T = I :
PREEIN E
NEO 76 VL2

Néo 100 ...

Panoramic size - Frame fitted as standard - Screen-printed glass

Format panoramique - Cadre monté de série - Vitre sérigraphiée
Panoramaformaat - Standaard gemonteerde lijst - Gegraveerde ruit
Formato panoramico - Cornice montata di serie - Vetro serigrafato

Format panoramiczny - Rama montowana seryjnie - Szyba witroceramiczna

MaHopamHbIi hopmar - YcTaHoBeHHas cepuiiHasl AekopaTuBHas pamka -
Ctekno c wenkorpaduen

Kw 10 kW m 83 cm
P (=L
o) 7to 14 KW UNAR] Yes
% 80% E 180 mm
4% ] Yes 2,8 kg/h
.

50 cm o Option

® #% » . W
M s ]|k
| sl on

1000

105 108
2 2150 ofs
1B p @
g e Toy|
v

D é
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Tertio 55...

Appliance designed for use both in existing and newly built
fireplaces - Cast iron door - Reversible fireplate: choice of 2
designs

Appareil congu pour cheminée existante ou nouvelle
construction - Porte en fonte - Plaque d’atre réversible :
2 designs au choix

Apparaat ontworpen voor bestaande schouw of nieuw-
bouw - Gietijzeren deur - Omkeerbare haardplaat: 2 vormgevin-
gen naar keuze

Tertio 55 Tertio 67 Tertio 76
K_W 6 kW 9 kW 9,5 kW
£
o 3to 10 kW 6to 14 kW 7 to 14 kW
ﬂ 76% 70,7% 75%
L J33cm 50 cm 50 cm
g 48 cm 61cm 71cm
£

150 mm 180 mm 200 mm

e
)

ﬂ Option Option Option

/67../76...

Apparecchio progettato per essere inserito in caminetti
esistenti o di nuova costruzione - Porta in ghisa - Piastra del
focolare reversibile: 2 design a scelta

Produkt przeznaczony do kominka istniejacego lub budo-
wanego na nowo - Drzwi zeliwne - Ptyta paleniska odwracalna:
2 wersje do wyboru

OTonutenbHbIN NpUbop NpegHa3HavYeHHbI ost
CYLLECTBYIOLLLErO UM HOBOIO KamuHa - YyryHHast ABepua -
[BYyCTOPOHHSA TOMoYHas nauTa: 2 guaaiiHa Ha BbIGop

F—
0150

5

40

TERTIO 55

. m
[ [E]

o1 156

0 2 ﬂ

OO

(m ()

N

Ly

15

‘ I
4

TERTIO 76

Cadre Orféo

Very easily interchangeable front trim - Comes with side (UL)
or lift-up opening (UE) - Orféo range: Choice of 7 front trims

Fagade interchangeable trés facilement - Existe en ouverture
latérale (UL) ou escamotable (UE) - Gamme orféo : 7 décors au
choix

Bijzonder eenvoudig te vervangen voorkant - Verkrijgbaar
met zijdelingse opening (UL) of kantelbare opening (UE) -
Assortiment Orféo: 7 decors naar keuze

Facciata intercambiabile molto facilmente - Disponibile con
apertura laterale (UL) o a scomparsa (UE) - Gamma Orféo: 7
decorazioni a scelta

Bardzo tatwa wymiana $cianki przedniej - Istnieje w wersji
z otwieraniem bocznym (UL) lub uchylnym (UE) - Gama orféo: 7
wersji do wyboru

Jlerko 3ameHsieMbili hacap - Boinyckaetcsa ¢ 6okoBbim (UL)
unn otkuaHeiM (UE) oTkpbiBaHveM - JlnHenka pamok Orféo: 7
BapWaHToB Jekopa Ha Bbl6op

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawmue moaenu

TONOK : Tertio 76, Univers, DF 583 N
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Orsay

Construction on formwork : space saving fireplace - Built-in
marble plate - Lintel that decorative items can be placed on -
Wide range of compatble fireboxes - Materials : white Edelroc®
+ black Marquina marble

Construction sur coffrage : cheminée visuellement moins
encombrante - Plaque foyére encastrée en marbre - Linteau
permettant de poser des objets - Large gamme de foyers
compatibles - Matériaux : Edelroc® blanc + marbre noir Marquina

Opbouw op bekisting : schoorsteen neemt zichtbaar minder
ruimte in - Haardplaat ingebouwd in marmer - Draagbalk waarop
voorwerpen te plaatsen - Ruim gamma van inbouwbare haarden -
Materialen : Edelroc® wit + marmer Marquina zwart

Costruzione sulla cassaforma : camino visualmente meno
ingombrante - Piastra focolare incassata in marmo - Architrave
permettendo di posare gli oggetti - Ampia gamma di focolari
compatibili - Materiali : Edelroc bianco + marmo nero Marquina

Konstrukcja na podstawie: kominek zajmuje mniej miejsca -
Ptyta przed wktadem z marmuru - Nadproze umozliwiajgce
ustawienie roznych przedmiotéw - Dla szerokiej gamy wktadow -
Materiat : Edelroc® biaty + marmur czarny Marquina

BcTpoeHHbI kKamuH - BCTpoeHHas kamuHHasi nauta u3
Mpamopa - banka, no3sonsoLas CTaBUTb Pa3nNyHble NPEAMETbI
- Llupokass ramma coBMeCTMMbIX Tormok - Matepuanbl
Benbin Edelroc® + 4epHbIi Mpamop Marquina

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme moaenu
Tonok : DF 583 / Temporis 2 D/ 3 D / Univers 3 201 B-PN or 201 B Pack PN / 148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C (+ PS 76 + DA)

Fleurac

Corner model - 67 cm width - Materials : Castillon stone -
Iroko wood beam

Modele d’angle - Foyer largeur 67 cm - Matériaux : Pierre de
Castillon - Poutre en bois exotique

Hoekmodel - Haardbreedte 67 cm - Materialen: Pierre de
Castillon - balk van exotisch hout

Modello ad angolo - Focolare larghezza 67 cm - Materiali:
Pietra di Castillon - Trave in legno esotico

Model narozny - Dla wktadéw o szerokosci 67 cm - Materiat :
Kamien Castillom — belka z egzotycznego drewna

Yrnosas mogenb - Tonka wupuHon 67 cm - Martepuans :
KameHb Castillon + 6anka 13 ak3oTu4eckom - nopoabl Aepesa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawwue
mogenu Tonok : Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 / 106
(+ PS 67) / Tertio 64 / 67

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxxyx ycTaHaBnvmBaeTcsi OTOeNbHO

Edelroc® fireplace - “Dry stone” finish - Materials : Golden
sand Edelroc® + brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Finition ”pierre seche® - Matériaux :
Edelroc® sable doré + foyere briques

Schouw van Edelroc® - Afwerking ‘gestapelde breuksteen’ -
Materialen: Edelroc® goud zandgeel + baksteen

Caminetto in Edelroc® - Finitura «pietra a secco» - Materiali:
Edelroc® sabbia dorata + focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Wykonczenie w "pierre seche“ -
Materiat : Edelroc® ztoty piasek + wktad z cegly szamotowej

KamuH 13 Edelroc® - Otpenka nop “cyxoil kameHb” -
Matepuanbl : 3010TUCTO-NECOYHbIN Edelroc® + kamyHHaa nnuta
13 OrHeYyNnopHOro K1pnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wkiadow / Moaxoaawme
mopenu Tonok : Temporis 2 D / 3 D / Tertio 76 / Univers 3
201 B-PN or 201 B Pack PN / 148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C
(+PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxyx ycTaHaBnneaeTcs oTAeNbHO

Carmine
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Turenne

Edelroc® fireplace - Lintel on which decorative items can be
placed on - Materials : Golden sand Edelroc® / White Edelroc®
+ brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Linteau permettant de poser des
objets - Matériaux : Edelroc® sable doré / Edelroc® blanc +
foyere briques

Schouw van Edelroc® - Latei om voorwerpen op te plaatsen -
Materialen: Edelroc® goud zandgeel/Edelroc® wit + baksteen

Caminetto in Edelroc® - Architrave che permette di
appoggiare degli oggetti - Materiali: Edelroc® sabbia dorata /
Edelroc® bianco + focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Nadproze umozliwiajace ustawienie
réznych przedmiotéw - Materiat : Edelroc® ztoty piasek / Edelroc®
bialy + wkiad z cegly szamotowej

KamuH n3 Edelroc® - Banka, nossonsiowlas cTaBuTb
pasnuyHble npegmeTbl - Matepuanbl : 3010TUCTO-NECOYHBIN
Edelroc® / Benbin Edelroc® +kKaMuHHasi nanTa u3 orHeynopHoro
Knpnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawmue mopenu

TOnoK : Temporis 2 D or 3 D/ Tertio 76 / 148 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx yctaHaBnmBaeTcst

OTOENbHO

Palisse

D b bl ol B b s

Cornel model - Wide range of compatible fireboxes -
Materials : Variegated rustic quarry stones - Castillon stone
Iroko wood beam

Modeéle d’angle - Large gamme de foyers compatibles -
Matériaux : Moellons nuancés rustiques - Pierre de Castillon
Poutre en bois exotique

Hoekmodel - Groot aantal compatibele haarden - Materialen:
Rustiek genuanceerde breuksteen - Pierre de Castillon - balk van
exotisch hout

Modello ad angolo - Ampia gamma di focolari compatibili -
Materiali: Mattoni sfumati rustici - Pietra di Castillon - Trave in
legno esotico

Model narozny - Dla szerokiej gamy wktadéw - Materiat :
Kruszywo z odcieniami rustykalnymi - kamien Castillon - belka z
egzotycznego drewna

Yrnosas mogensb - LLinpokasi ramma COBMECTUMbIX TOMOK -
Matepuansl : HeobpaboTaHHbI pasHOLUBETHbIN BYT - 1 KaMeHb
Castillon - 6anka 13 aK30TMYECKON - Nopoabl fepeBa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme moaenu
Tonok : Temporis 2 D or 3 D / Tertio 76 / Univers 201 / 231 / Univers 3 201 B-PN or 201 B Pack PN / 148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C

(+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx yctaHaBnvmsaetcs

oTAeNbHO
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Tertio VL1/VL2

Reversible left/right glass (V11) and 180° view of the fire
view of the (VL2) - Cast iron door - Reversible fireplate: choice
of 2 designs

Vision latérale réversible gauche/droite (vl1) et vision 180°
(VL2) - Porte en fonte - Plaque d’atre réversible : 2 design au
choix

Omkeerbaar zijzicht links/rechts (vI1) en 180° (vI2) -
Gietijzeren deur - Omkeerbare haardplaat: 2 vormgevingen naar
keuze

Visione laterale reversibile sinistra/destra (vI1) e visione
a 180° (VL2) - Porta in ghisa - Piastra del focolare reversibile:
2 design a scelta

Widok boczny odwracalny lewy/prawy (vl1) i widok 180°
(VL2) - Drzwi zeliwne - Ptyta paleniska odwracalna: 2 wersje do
wyboru

BokoBoW ABYCTOPOHHMI NpaBbIii/NeBbIn 0630p (vI1)
1 0630p Ha 180° (vI2) - YyryHHas aBepua - [1ByCTOPOHHSIS
TOMoYHas nnuTa: 2 ansainHa Ha BbliGop

40
670 ¢ [
)

>

| 155
Tertio 67 VL1 Tertio 76 VL1 — = - o
L P 9,5 kW 5 = e e i
{n
© eto14kw 710 14 kW ! e ] |
@ TERTIO 67 VL1
L] 70,7% 75%
- 480
ﬁ’ 40
L 150cm 50 cm % [ rTEE—
i‘;! 1 [N 760 N|
_ 61 cm 71 cm — o
0[14’3 o )
180 mm 200 mm 2 N gz o .
@ 2.9kg/h 2,9 kg/h = B
e e s =
A Option Option TERTIO 76 VL1

Edelroc® fireplace : simplified assembly - Can be installed
with open or closed pillars - Side view of the fire - Materials :
Golden sand Edelroc® + brick hearth

Cheminée en Edelroc® : montage simplifié - Configuration
piliers ouverts ou fermés au choix - Vision latérale du feu -
Matériaux : Edelroc® sable doré + foyeére briques

Schouw van Edelroc®: eenvoudige montage - Configuratie
open of gesloten pilaren naar keuze - Zijzicht op het vuur -
Materialen: Edelroc® goud zandgeel + baksteen

Caminetto in Edelroc® montaggio semplificato -
Configurazione con pilastri aperti o chiusi a scelta - Visione
laterale del fuoco - Materiali: Edelroc® sabbia dorata + focolare
in mattoni

Kominek z Edelroc®: tatwy montaz - Konfiguracja z otwartymi
lub zamknietymi stupkami - do wyboru - Boczna wizja ognia -
Materiat : Edelroc® ztoty piasek + wkfad z cegty szamotowej

KamuH n3 Edelroc® : npocTas yctaHoBka - KoHdburypaums ¢
OTKPbITbIMU U1 3aKPbITbIMU - GOKOBbLIMI CTOMKaMu (Ha BbIGOP) -
BokoBon 0630p orHsa - Matepuanbl : 30J10TUCTO-NECOYHBIN
Edelroc® + kaMUHHasi NnnTa U3 OrHeyrnopHOro Kupnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme moaenu
Tonok : Astra 2 (+PS 67) / Altima 105 (+PS 67) / Tertio 67 VL1 (+PS 67) / Tertio 67 VL2 (+PS 67)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx yctaHaBnmBaeTcst

oTAensHO
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Inserts Turbo Fireplace with
634../644../654.. Inserts Turbo

Can be installed without tubing - Greater efficiency - Installazione possibile senza tubi - Aumento del rendimen-
2 turbines fitted as standard to dell’installazione - 2 turbine montate di serie

Installation possible sans tubage - Augmentation du rende- Mozliwos¢ instalacji bez przewodéw rurowych - Podniesie-
ment de l'installation - 2 turbines montées de série nie sprawnosci instalaciji - 2 turbiny montowane seryjnie

Installatie mogelijk zonder schoorsteenbuis - Verhoging Bo3mo>xHOCTb ycTaHOBKM 6e3 AbIMOBOWN TPy6bl -
van het rendement van de installatie - 2 in serie gemonteerde CyLLecTBEHHO MoBbILLaeT 3P HEKTUBHOCTb paboTbl OTKPLITOrO
turbines KamuHa - 2 yCTaHOBJEHHbIE CEPUNHbIE TYPOUHbI

634 644 654
Kw 6 kW 7 kW 8 kW
Faray Renovation example of open fireplace
o 3to 10 kW 5to 12 kW 5to 14 kW
% MODELES 634 644 654
LS 78% 79% 80%
— H' 53 60 69
- 33 50 50
L J83cm cm cm
— H 50 58 67
58 cm 65 cm 69 cm L' 65 72 72
® 2,67 kg/h 2,67 kg/h 2,67 kg/h L 63 70 70
£} P 41,5 47 47
Yes Yes Yes
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Astra 2... Charleston

Stainless steel smoke baffle - Cast iron firebox Deflettore fumi in acciaio inox - Focolare in ghisa
Déflecteur de fumées en inox - Foyer en fonte Deflektor spalin ze stali nierdzewnej - Palenisko Zeliwne Edelroc® fireplace : simplified assembly - Firebox 67 cm wide :
compact - Materials : Golden or white Edelroc® + brick hearth
Rookdeflector van RVS - Gietijzeren haard [ecnekTop AbIMOBBIX ra30B U3 HEP>KaBeKoLen cTanm - o o
YyryHHas Torka Cheminée en Edelroc® : montage simplifié - Foyer largeur
67 cm : encombrement réduit - Matériaux : Edelroc® sable doré
ou Edelroc® blanc + foyere briques
Schouw in Edelroc®: vereenvoudigde plaatsing - Openhaard
breedte 67 cm : beperkte ruimte nodig - Materialen : Edelroc®
goudgeel zand of Edelroc® wit + haard met steenafwerking
Camini in Edelroc® : montaggio semplificato - Larghezza del
focolare = 67 cm : ingombro ridotto - Materiali : Edelroc sabbia
T — - - dorata o Edelroc® bianco + supporto di base in mattoni
Kominek z Edelroc® : tatwy montaz - Dla wktadéw o
szerokos$ci 67 cm: zajmuje mato miejsca - Materiat : Edelroc®
ztoty piasek + marmur czarny + wktad z cegty szamotowej
KamunH 13 Edelroc® : npocTasi yctaHoBka - Tonka LuMpyHON
67 cm - Matepuansl : Benbiii nnn 3010TUCTO-NecouyHbIn Edelroc®
+ KaMUHHasi NanTa U3 OrHeyrnopHOro KMpnuya
Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadow / Moaxoasawme
mopenu Tonok : Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 / 106
(+ PS 67) / Tertio 64
Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campa-
na a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBMMBaeTCs OTAENbHO
Edelroc® fireplace: simplified assembly - Firebox 67 cm
wide: compact - Materials : golden sand or white Edelroc® +
brick hearth
Cheminée en Edelroc® : montage simplifié - Foyer largeur
67 cm : encombrement réduit - Matériaux : Edelroc® sable doré
ou Edelroc® blanc + foyére briques
Schouw in Edelroc®: vereenvoudigde plaatsing - Openhaard
breedte 67 cm : beperkte ruimte nodig - Materialen : Edelroc®
goudgeel zand of Edelroc® wit + haard met steenafwerking
175 180 Camini in Edelroc® : montaggio semplificato - Larghezza del
fe—— focolare = 67 cm : ingombro ridotto - Materiali : Edelroc® sabbia
20 N dorata o Edelroc® bianco + supporto di base in mattoni
. . Kominek z Edelroc® : tatwy montaz - Dla wkiadéw o
¢ szerokosci 67 cm: zajmuje mato miejsca - Materiat : Edelroc®
o S a9 o biaty lub Edelroc® ztoty piasek + wkiad z cegty szamotowej
~ ~ B [t S
o KamuH n3 Edelroc® : npocTast yctaHoBKa - Tonka LWMpuHom
67 cm - MaTepuans! : Benblin v 3010TUCTO-NecoYHbIn Edelroc®
= + KaMWHHas namTa n3 OrHeyrnopHoOro Kupnuya
670 373 Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
" 417 haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawmue
moaenu Tonok : Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 (+ PS 67) /
106 (+ PS 67) / Tertio 67
K . = o Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
W = - Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
] 10 kW 77,5% INAIR] Yes 33 P P 9

Koxxyx ycTaHaBnmBaeTcsi OTAeIbHO

e 7 to 14 kW 50 cm 180 mm ¥
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Edelroc® fireplace - 67 cm width: takes very little space on
the floor - Materials : Golden sand Edelroc® + brick hearth - Iroko
wood beam

Cheminée en Edelroc® - Foyer largeur 67 cm : encombre-
ment réduit - Matériaux : Edelroc® sable doré + foyere briques -
Poutre en bois exotique

Schouw van Edelroc® - Haardbreedte 67 cm: neemt weinig
ruimte in - Materialen: Edelroc goud zand + baksteen - Balk van
exotisch hout

Caminetto in Edelroc® - Focolare larghezza 67 cm: ingom-
bro ridotto - Materiali: Edelroc® sabbia dorata + focolare in mat-
toni - Trave in legno esotico

Kominek z Edelroc® - Kominek o szerokosci 67 cm: zajmuje
mato miejsca - Materiat : Edelroc® ztoty piasek + wktad z cegty
szamotowej, belka z drewna egzotycznego

KamuH na Edelroc® - Tonka wupviHoi 67 cm - MaTtepuansi :
3Bonotucto-necoyHbin  Edelroc® + kamuvHHas nnuta 13
OTHEYMOPHOro Kupnuya - 6anka u3 3K30TMYECKOW Nopofbl
nepesa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme
moAaenu Tonok : Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 (+ PS 67) /
Tertio 67 / Néo 67

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
KoXXyx ycTaHaBnMBaeTCsi OTAENIbHO

Edelroc® fireplace - 67 cm width: takes very little space on
the floor - Materials : Golden sand Edelroc® + brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Foyer largeur 67 cm : encombrement
réduit - Matériaux : Edelroc® sable doré + foyere briques

Schouw van Edelroc® - Haardbreedte 67 cm: neemt weinig
ruimte in - Materialen: Edelroc goud zand + baksteen

Caminetto in Edelroc® - Focolare larghezza 67 cm: ingombro
ridotto - Materiali: Edelroc® sabbia dorata + focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Kominek o szerokosci 67 cm: zajmuje
mato miejsca - Materiat : Edelroc® ztoty piasek + wktad z cegty
szamotowej

KamuH 13 Edelroc® - Tonka wupuHoi 67 cm - Matepuans! :
3onotucto-necouHbli  Edelroc® + kamuHHas nnavta w3
OrHeynopHOro Kmpnunya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxopawme
mogenu Tonok : Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 / 106
(+ PS 67) / Tertio 67

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxyx ycTaHaBn1BaeTcst oTAeNbHO

Chatillon

¥

Edelroc® fireplace - 67 cm width: takes very little space on
the floor - Materials : Golden sand Edelroc® + brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Foyer largeur 67 cm : encombrement
réduit - Matériaux : Edelroc® sable doré + foyere briques

Schouw in Edelroc® - Openhaard breedte 67 cm : beperkte
ruimte nodig - Materialen : Edelroc® goudgeel zand + haard met
steenafwerking

Caminetto in Edelroc® - Focolare larghezza 67 cm: ingombro
ridotto - Materiali: Edelroc® sabbia dorata + focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Dla wktadéw o szerokosci 67 cm:
zajmuje mato miejsca - Materiat : Edelroc® ztoty piasek + wkfad
z cegly szamotowej

KamuH 13 Edelroc® - Tonka wupwuHon 67 cM - Matepuansi :
3onotucto-necoyHbin  Edelroc® + KamuHHaa nnuta K3
OrHEeYyNnopHOro Kupnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawwue
mopenu Tonok : Astra 2 (+PS 67) / Altima 105 / 106
(+PS 67) / Tertio 67 / Néo 67

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxxyx ycTaHaBnmBaeTcsi OTAeNIbHO

Edelroc® fireplace: simplified assembly - Firebox 67 cm
wide: compact - Materials : golden sand Edelroc® + brick hearth -
Iroko wood beam

Cheminée en Edelroc® : montage simplifié - Foyer largeur
67 cm : encombrement réduit - Matériaux : Edelroc® sable doré +
foyere briques

Schouw in Edelroc® : vereenvoudigde plaatsing - Openhaard
breedte 67 cm : beperkte ruimte nodig - Materialen : Edelroc®
goudgeel zand + haard met steenafwerking

Camini in Edelroc® : montaggio semplificato - Larghezza del
focolare = 67 cm : ingombro ridotto - Materiali : Edelroc® sabbia
dorata + supporto di base in mattoni

Kominek z Edelroc® : tatwy montaz - Dla wktadéw o
szerokos$ci 67 cm: zajmuje mato miejsca - Materiat : Edelroc®
ztoty piasek + wkifad z cegly szamotowe;j

KamuH 13 Edelroc® : npocTasi yctaHoBka - Tonka LuMpyHON
67 cm - MaTepuansl : 30/10TUCTO-Neco4HbIn Edelroc® + kamunHHas
nauMTa 3 orHeynopHoro Knpnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadow / Moaxoasawme
mopenu Tonok : Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 / 106 (+ PS 67) /
Tertio 67 / Néo 67

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxxyx ycTaHaBnMBaeTcs oTAeNbHO

Talence 3
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Altima 105../ 106...

Choice of side opening (105) or lift-up (106) door - Ashpan
accessible while the fire is in use - Stainless steel smoke flue

valve

Porte ouverture latérale (105) ou escamotable (106) au
choix - Cendrier accessible pendant le fonctionnement - Clapet
de buse de fumées en inox

Deur met zijdelingse opening (105) of kantelend (106) naar
keuze - Aslade toegankelijk tijdens het functioneren - Buisklep
in de rookafvoer van RVS

Altima 105

Altima 105

11 kW

7to 15 kW

75%

50cm

200 mm

Altima 106

9 kW

6to 14 kKW

75%

50 cm

200 mm

Porta con apertura laterale (105) o a scomparsa (106) a
scelta - Ceneraio accessibile durante il funzionamento - Valvola
scarico fumi in acciaio inox

Drzwi z otwieraniem bocznym (105) lub uchylnym (106)
do wyboru - Popielnik dostepny podczas pracy - Klapa dyszy
spalin ze stali nierdzewnej

OBepua c 60koBbIM OTKpbIBaHWeM (105) nnu
BepTVKasibHbIM NogbemomM (106) Ha BbIGop - 30MbHNK
[OCTyneH Bo BpeMsi paboTbl ToMku - LLInbepHas 3acnoHka us
Hep>KaBetoLLen ctanm

Altima 106
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Bergerac

67 cm width : very space saving - Material :
Variegated rustic quarry stones - Castillon
stone - Iroko wood beam

Foyer largeur 67 cm : encombrement
réduit - Matériau : Moellons nuancés rustiques -
Pierre de Castillon - Poutre en bois exotique

Haardbreedte 67 cm: neemt weinig
ruimte in - Materialen: Rustiek genuanceerde
breuksteen - Pierre de Castillon - Balk van
exotisch hout

Focolare larghezza 67 cm: ingombro
ridotto - Materiale: Mattoni sfumati rustici -
Pietra di Castillon - Trave in legno esotico

Dla wktaddw o szeroko$ci 67 cm - Materiat :
Kruszywo z odcieniami rustykalnymi - kamien
Castillon - belka z egzotycznego drewna

Tonka wvpuHon 67 cm - MaTepuans :
HeobpaboTaHHbI  pa3HOLUBETHbIA  BYyT 1
kameHb Castillon - 6anka 13 3K30TMYECKON
nopoppl oepesa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles /
Compatibele haarden/Focolari compatibili /
Dla wktad6éw / MoaxoaALwme Moaenm Tonok :
Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 / 106 (+ PS 67)
/ Tertio 67

Hood to build / Hotte a construire / Kap te
bouwen / Campana a construir / Czopuch
do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBNMBAETCS OTAENbHO

Coraline

Corner model - Firebox 67 cm wide:
compact - Materials : Castillon stone - Iroko
wood beam

Modéle d’angle - Foyer largeur 67 cm :
encombrement réduit - Matériaux : Pierre de
Castillon - Poutre en bois exotique

Hoekmodel - Haardbreedte 67 cm:
neemt weinig ruimte in - Materialen: Pierre de
Castillon - Balk van exotisch hout

Modello ad angolo - Focolare larghezza
67 cm: ingombro ridotto - Materiali: Pietra di
Castillon - Trave in legno esotico

Model narozny - Dla wktad6éw o szerokosci
67 cm - Materiat : Kamien Castillom - belka z
egzotycznego drewna

Yrnosasi mogens - Tonka lwupuHom 67 cm -
Matepuanbl : KameHb Castillon - 6anka uns
9K30TNYECKOW Nopofbl Aepesa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles /
Compatibele haarden / Focolari compatibili /
Dla wkiadéw / MoaxoanAwme moaenm Tonok :
Astra 2 (+ PS 67) / Altima 105 / 106 (+ PS 67) /
Tertio 67

Hood to build / Hotte a construire / Kap te
bouwen / Campana a construir / Czopuch
do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBn1BaeTcsi OTAENbHO

Sardanne

| Edelroc® fireplace - 67 cm width: takes
very little space on the floor - Materials :

KamuH n3s Edelroc® - Tonka wimpuHom 67 cm
(Sardane 2)

Golden sand Edelroc® + brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Foyer largeur 67
cm : encombrement réduit - Matériaux : Edelroc®
sable doré + foyere briques

Schouw van Edelroc® - Haardbreedte
67 cm: neemt weinig ruimte in - Materialen:
Edelroc® goud zandgeel + baksteen

Caminetto in Edelroc® - Focolare larghezza
67 cm: ingombro ridotto - Materiali: Edelroc®
sabbia dorata + focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Dla wkftadéw o
szerokosci 67 cm: zajmuje mato miejsca
(Sardane 2) - Materiat : Edelroc® zioty piasek +
wkiad z cegty szamotowej

necoyHbln Edelroc®+ kamuHHas - nnuta u3
OrHeynopHOro Knpnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles /
Compatibele haarden/Focolari compatibili /
Dla wktadéw / MoaxoaAwme Mmoaenm TONOK :
Sardane 2 : Astra 2 (+PS 67) / Altima 105 / 106
(+PS 67) / Tertio 67

Sardane 76 : Temporis 2 D / 3 D / Tertio 76 /
Univers 3 201 B-PN or 201 B Pack PN/ 148 C
(+PS 76 + DA)/ 168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te
bouwen / Campana a construir / Czopuch
do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBnMBaeTCs OTAENbHO
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148C...

Cast iron firebox - Automatic opening flue valve - Ashpan
accessible while the fire is in use

Foyer en fonte - Clapet de buse a ouverture automatique -
Cendrier accessible pendant le fonctionnement

Gietijzeren haard - Automatische buisklep - Aslade toegan-
kelijk tijdens het functioneren

Focolare in ghisa - Valvola by-pass ad apertura automatica -
Ceneraio accessibile durante il funzionamento

Palenisko zeliwne - Klapa dyszy z otwieraniem automatyc-
znym - Popielnik dostepny podczas pracy

YyryHHas Tonka - LLinbepHas 3acnoHka ¢ aBToMaTtnyecknm
OTKpbIBaHWeM - 30/1bHUK JOCTYneH BO BpeMsi paboTbl TOMKK

148 C
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<A 2200
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P

|f\W_]9 kW
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EGtoMkW 73cm
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EBZ%

©

50cm

200 mm

2,5 kg/h

168C..

Lift-up door - Cast iron firebox - Automatic opening flue
valve

Porte relevable - Foyer en fonte - Clapet de buse a ouverture
automatique

Kantelbare deur - Gietijzeren haard - Automatische buisklep

Porta sollevabile - Focolare in ghisa - Valvola by-pass ad
apertura automatica

Drzwi podnoszone - Palenisko zeliwne - Klapa dyszy z
otwieraniem automatycznym

MopobemHas paBepua - YyryHHas Tonka - LUunbepHas
3acnoHKa C aBTOMAaTUYECKUM OTKPbIBaHNEM

168 C
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Montavelle

Corner model - Quarry stones assembled in the traditional way
with flush joints - Wide range of compatible fireboxes - Materials :
Castillon stone - Iroko wood beam

Modéle d’angle - Moellons assemblés avec joints pleins a
I’ancienne - Large gamme de foyers compatibles - Matériaux : Pierre
de Castillon - Poutre en bois exotique

Hoekmodel - Breuksteen gemonteerd met ouderwetse volle
voegen - Groot aantal haarden compatibel - Materialen: Pierre de
Castillon - Balk van exotisch hout

Modello ad angolo - Mattoni assemblati con fughe piene all’antica -
Ampia gamma di focolari compatibili - Materiali: Pietra di - Castillon -
Trave in legno esotico

Model narozny - Kruszywo taczone z petnymi fugami w stylu
rustykalnym - Dla szerokiej gamy wktadéw - Materiat : kamien
Castillon - belka z egzotycznego drewna

YrnoBas Mopenb - OneMeHTbl U3 pasHoUBETHOro 6yta
BbIMOJIHEHbI B CTAPUHHOM (hbpaHLly3ckoM cTune - LLnpokas ramma
COBMECTUMbIX TOMOK - Matepuansl : ByToOBbIN KameHb 1 KameHb
Castillon - 6anka 13 3K30TU4eCKOI Nopoabl Aepesa

Compatible fireboxes/Foyers compatibles/Compatibele haarden/
Focolari compatibili / Dla wktadéw / Mopaxoaawme moaenu Tonok :
Temporis 2 D/3 D/ Tertio 76 / Univers 3 201 B-PN or 201 B Pack PN /
148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campa-
na a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBNMBaeTCs OTAENbHO

Quarry stones assembled in the traditional way with flush joints -
Wide range of compatible fireboxes - Materials : Castillon stone -
Iroko wood beam

Moellons assemblés avec joints pleins a I'ancienne - Large
gamme de foyers compatibles - Matériaux : Pierre de Castillon -
Poutre en bois exotique

Breuksteen gemonteerd met ouderwetse volle voegen - Groot
aantal haarden compatibel - Materialen: Pierre de Castillon - Balk
van exotisch hout

Mattoni assemblati con fughe piene all’antica - Ampia gamma
di focolari compatibili - Materiali: Pietra di Castillon - Trave in legno
esotico

Kruszywo tgczone z petnymi fugami w stylu rustykalnym - Dla
szerokiej gamy wktaddw - Materiat : kamien Castillon - belka z egzo-
tycznego drewna

OnemeHTbl 13 pa3HOLBETHOrO 6yTa BbIMOMHEHbI B CTAPUHHOM
(bpaHLy3ckom cTune - LLupokas ramma COBMECTVMbIX TOMOK -
MaTtepuansl : ByToBbIl kKameHb U KameHb Castillon - 6anka u3
9K30TUHYECKON Nopofs! AepeBa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wkiadéw / NMopxoaawme
mogenu Tonok : Montavelle 67 : Astra 2 (+PS 67) / Altima 105/

106 (+PS 67) / Tertio 67 (+PS 67)

Montavelle 76 : Temporis 2 D / 3 D / Tertio 76 / Univers 3 201 B-PN or
201 B Pack PN /148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campa-
na a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBNMBaETCS OTAENBHO

Parvelle
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Beaurivage

Edelroc® fireplace - Corner model - Materials : Golden sand
Edelroc® + brick hearth - Iroko wood beam

Cheminée en Edelroc® - Modéle d’angle - Matériaux :
Edelroc® sable doré + foyere briques - Poutre en bois exotique

Schouw van Edelroc® - Hoekmodel - Materialen: Edelroc®
goud zandgeel + baksteen - Balk van exotisch hout

Caminetto in Edelroc® - Modello ad angolo - Materiali:
Edelroc® sabbia dorata + focolare in mattoni - Trave in legno
esotico

Kominek z Edelroc® - Model narozny - Materiat : Edelroc®
ztoty piasek + wktad z cegly szamotowej, belka z drewna
egzotycznego

KamuH nz Edelroc® - Yrnosas mogens - Matepuans :
3onotucrto-necouHbii  Edelroc® + KaMuHHas nnuta U3
OrHEYNnopHOro Kupnuya - 6anka M3 3K30TUYECKOW Mopoabl
nepesa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme moaenu
Tonok : Temporis 2 D/ 3 D / Tertio 76 / Univers 3 201 B-PN or 201 B Pack PN /148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C (+ PS 76 + DA)

Bellerive

Edelroc® fireplace - Reversible log compartment: can be
installed on the left or right of the fireplace - Materials : Golden
sand Edelroc® + brick hearth - Iroko wood beam

Cheminée en Edelroc® - Niche réversible : montage a
gauche ou a droite de la cheminée - Matériaux : Edelroc® sable
doré + foyere briques - Poutre en bois exotique

Schouw van Edelroc® - Omkeerbare nis: links of rechts van
de schouw te monteren - Materialen: Edelroc® goud zandgeel +
baksteen - Balk van exotisch hout

Caminetto in Edelroc® - Nicchia reversibile: montaggio a
sinistra o a destra del caminetto - Materiali: Edelroc® sabbia
dorata + focolare in mattoni - Trave in legno esotico

Kominek z Edelroc® - Wneka odwracalna: montaz z lewej
lub prawej strony kominka - Materiat : Edelroc® ztoty piasek +
wktad z cegly szamotowej - belka z drewna egzotycznego

KamuvH 13 Edelroc® - [1ByCTOPOHHSIS HULIA: MOHTaX cnesa
WK cnpasa oT KaMmuHa (B KomnnekTe) - Matepuans! : 3010TUCTO-
necoyHbln Edelroc® + KamuHHasi nauta u3 OrHeynopHoro
Knprnya - 6aska 13 aK30TUHECKOW Nopofdsl Aepesa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / MoaxoaAwwue
moaenu Tonok : Temporis 2 D / 3 D / Tertio 76 / Univers 3
201 B-PN or 201 B Pack PN / 148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C
(+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxxyx ycTaHaBnmBaeTcsi OTOeNbHO

Edelroc® fireplace - Materials : Golden sand Edelroc® + brick
hearth - Iroko wood beam

Cheminée en Edelroc® - Matériaux : Edelroc® sable doré +
foyére briques - Poutre en bois exotique

Schouw van Edelroc® - Materialen: Edelroc® goud zandgeel
+ baksteen - Balk van exotisch hout

Caminetto in Edelroc® - Materiali: Edelroc® sabbia dorata +
focolare in mattoni - Trave in legno esotico

Kominek z Edelroc® - Materiat : Edelroc® ztoty piasek +
wktad z cegly szamotowej - belka z drewna egzotycznego

KamuH n3 Edelroc® - MaTepuasbl : 30/10TUCTO-NECOYHDIN
Edelroc® + kamnHHas nnauTa n3 orHeyrnopHoro Kupnuya - 6anka
13 3K30TNYECKON Nopoabl Aepesa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wkiadoéw / Moaxoaawme
mopenu Tonok : Temporis 2 D / 3 D / Tertio 76 / Univers 3
201 B-PN or 201 B Pack PN / 148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C
(+PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxyx ycTaHaBnneaeTcs oTAeNbHO

Belmont
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Colbert

Edelroc® fireplace : simplified assembly - Materials : Golden
sand Edelroc® + brick hearth - Iroko wood beam

Cheminée en Edelroc® : montage simplifié - Matériaux :
Edelroc® sable doré + foyere briques - Poutre en bois exotique

Schouw van Edelroc®: eenvoudig te monteren - Materialen:
Edelroc® goud zandgeel + baksteen - Balk van exotisch hout

Caminetto in Edelroc®: montaggio semplificato - Materiali:
Edelroc® sabbia dorata + focolare in mattoni - Trave in legno
esotico

Kominek z Edelroc® : fatwy montaz - Materiat : Edelroc®
ztoty piasek + wkiad z cegly - szamotowej, belka z drewna
egzotycznego

KamuH 13 Edelroc® : npocTas yctaHoBka - Matepuansl :
3BonoTtucto-necoyHbin  Edelroc® + kamuyHHas nnuta 13
OrHEYNopHOro Kupnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme
moaenu Tonok : Temporis 2 D - 3 D / Tertio 76 / Univers 201
B- PN or 201 B Pack PN (+ PS 76 + DA) / 148 C (+ PS 76 + DA) /
168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
KoXXyx ycTaHaBnMBaeTCsi OTAENbHO

Edelroc® fireplace - 76 cm width: takes very little space on
the floor - Materials : Golden sand Edelroc® / White Edelroc® +
brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Modéle d’angle : faible
encombrement au sol - Matériaux : Edelroc® sable doré /
Edelroc® blanc + foyere briques

Schouw van Edelroc® - Hoekmodel: neemt weinig ruimte in -
Materialen: Edelroc® goud zandgeel/Edelroc® wit + baksteen

Caminetto in Edelroc® - Modello ad angolo: scarso ingombro
sul pavimento - Materiali: Edelroc® sabbia dorata / Edelroc®
bianco + focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Model narozny: zajmuje mato miejsca
na podtodze - Materiat : Edelroc® ztoty piasek / Edelroc® biaty +
wktad z cegly szamotowe;j

KamnH 13 Edelroc® - Yrnosasi mopenb - Matepuansbl :
3onoTucto-necoyHsin Edelroc® - Benblin Edelroc® + kamuHHas
nauTa U3 - OrHeyNnopHoOro Kupnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / MoaxoaAwme
mopenu Tonok : Temporis 2 D - 3 D / Tertio 76 / Univers 201
B- PN or 201 B Pack PN (+ PS 76 + DA) / 148 C (+ PS 76 + DA) /
168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxxyx ycTaHaBnvMBaeTcsi OTOeNIbHO

Méribel

e

Edelroc® fireplace - Lintel on which decorative items can
be placed on - Materials : Golden sand Edelroc® + brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Linteau permettant de poser des
objets - Matériaux : Edelroc® sable doré + foyere briques

Schouw van Edelroc® - Latei om voorwerpen op te plaatsen -
Materialen: Edelroc® goud zandgeel + baksteen

Caminetto in Edelroc® - Architrave che permette di
appoggiare degli oggetti - Materiali: Edelroc® sabbia dorata +
focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Nadproze umozliwiajgce ustawienie
réznych przedmiotéw - Materiat : Edelroc® ztoty piasek + wktad
z cegly szamotowej

KamuH n3 Edelroc® - Barnka, nossonsiollas CTaBUTb
pasnuyHble npegmeTbl - Matepuanbl : 3010TUCTO-NECOYHbIN
Edelroc® + kaMuHHas nanTa U3 OrHeynopHoOro Kupnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawwue
moaenu Tonok : Temporis 2 D - 3 D / Tertio 76 / Univers 201
B- PN or 201 B Pack PN (+ PS 76 + DA) / 148 C (+ PS 76 + DA) /
168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxxyx ycTaHaBnmBaeTcsi OTOeNbHO

Edelroc® fireplace - Lintel on which decorative items can be
placed on - Materials : Golden sand Edelroc® + brick hearth

Cheminée en Edelroc® - Linteau permettant de poser des
objets - Matériaux : Edelroc® sable doré + foyere briques

Schouw van Edelroc® - Latei om voorwerpen op te plaatsen -
Materialen: Edelroc® goud zandgeel + baksteen

Caminetto in Edelroc® - Architrave che permette di
appoggiare degli oggetti - Materiali: Edelroc® sabbia dorata +
focolare in mattoni

Kominek z Edelroc® - Nadproze umozliwiajace ustawienie
réznych przedmiotéw - Materiat : Edelroc® ztoty piasek + wkiad
z cegty szamotowe;j

KamuH un3 Edelroc® - Banka, nossonsioowas CTaBuUTb
pasnuuHble npegmeTbl - Matepuansl : 30/10TUCTO-NECOYHbIN
Edelroc® + kamynHHas nauTa n3 orHeyrnopHoro Kupnuya

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadow / Moaxopawme
moaenu Tonok : Temporis 2 D - 3 D / Tertio 76 / Univers 201
B- PN or 201 B Pack PN (+ PS 76 + DA) / 148 C (+ PS 76 + DA) /
168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen /
Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu /
Koxxyx ycTaHaBnnBaeTcsi OTAENbHO

Tosca

75

FIREPLACES AND FIREBOX INSERTS



| 76

Temporis 2D ../ 3D..

Economical appliance - Choice of cast iron (2D) or all glass

(3D) door - Large ashpan

Appareil économique - Porte en fonte (2D) ou plein verre

(8D) au choix - Grand cendrier

Zuinig apparaat - Deur van gietijzer (2D) of volglas (3D)

naar keuze - Grote aslade

Temporis 2D

Temporis 2D et 3D

Kl
7a14kw

50cm
- -~
INAIR | Yes

E-! 200 mm

Apparecchio economico - Porta in ghisa (2D) o completa-
mente in vetro (3D) a scelta - Ampio ceneraio

Urzadzenie ekonomiczne - Drzwi zeliwne (2D) lub petne
szklane (3D) do wyboru - Duzy popielnik

OKOHOMUYHBIV OTONUTENBHBIN Nprbop - YyryHHas (2D)
VNN NONHOCTBIO cTeknsiHHas (3D) oBepua Ha Bbi6op - BonbLuoin
30/IbHUK

Temporis 3D

620mini

7150 :
o 8y 2 _[h
@125 8 8e 595
e Ly
Ce=— 2222 Y i |
[ I = [ |

36# 325 SJ( 760

ACCESSONES
b W

AIR DISTRIBUTOR COVER AND
NOZZLES

- B

2 extra @150 mm nozzles or 4 @125
mm nozzles. These are used to connect
ducting to the firebox in order to distribute
warm air to other rooms in the house.

2 buses supplémentaires @150 mm
ou 4 buses @125 mm. Elles permettent
de connecter des gaines au distributeur
d’air du foyer pour diffuser I'air chaud vers
d’autres pieces de la maison.

2 extra buizen @ 150 mm of 4 buizen
@ 125 mm. Hiermee kunnen buizen op
de luchtverspreider van de haard worden
aangesloten om de warme lucht naar de
andere ruimtes in het huis te leiden.

2 condotti supplementari @ 150 mm o
4 condotti @ 125 mm. Permettono di colle-
gare dei tubi al canalizzatore d’aria del fo-
colare per distribuire I'aria calda verso altre
stanze della casa.

2 dysze dodatkowe @150 mm lub 4
dysze @125 mm. Umozliwiaja podtaczenie
przewoddéw do uktadu dystrybucji powietr-
za paleniska dla rozprowadzenia powietrza
do innych pomieszczen domowych.

2 [onoNHUTENbHbIX NaTpybka @ 150 Mm
wim 4 natpybka @ 125 w~mm. Onm
Mo3BONSIOT  MoAKJoYaTb  BO3OYXOBOAbI
K BO3Oyxopacrnpefenuteno TOMKW Ans
pacnpepeneHns rops4ero Bo3ayxa B apyrue
nomeLLieHust Joma.

Warm air distributor cover. This closes
off the protection fairing to turn it into a
warm air distributor.

Couvercle de distribution d’air. Il permet
de fermer le carénage de protection pour en
faire un distributeur d’air.

Deksel luchtverspreiding. Hiermee kan
de beschermrand gesloten worden om er
een luchtverspreider van te maken.

Coperchio per la canalizzazione
dell’aria. Permette di chiudere il carenag-
gio di protezione per farne un canalizzatore
d’aria.

Pokrywa uktadu dystrybucji powie-
trza. Umozliwia zamkniecie ostony ochron-
nej, ktéra petni wéwczas role dystrybutora
powietrza.

BospgyxopacnpenenutenbHas KpbiLLKa.
3akpbliBaeT 3aWUTHBIN kopnyc
TpaHchopMupyss ero B pacnpefenvtenb
ropsiyero Bosgyxa.

OPTIONAL TURBINE

Each appliance can be equipped with
a turbine to optimise the distribution of
warm air through ducting (depending on the
model).

$ 1

PROTECTIVE
FAIRING

This maximises
safety by preven-
ting the firebox or
insert from radiating
extreme heat to the
fireplace walls. It is
more effective than
3 cm of rock wool
insulation!

Il permet d’éviter le rayonnement
du foyer ou de I'insert sur les parois de la
cheminée pour une sécurité maximum. Il est
plus efficace qu’une isolation de 3 cm de
laine de roche !

Voorkomt de straling van de haard of de
inzethaard op de wanden van de schouw,
veer maximale zekerheid. Dit is doeltreffen-
der dan een isolatie van 3 cm rockwool!

Permette di evitare Iirraggiamento del
focolare o dell’inserto sulle pareti del cami-
netto per una sicurezza massima. E piu ef-
ficace di un isolamento da 3 cm di lana di
roccia!

Umozliwia uniknigcie promieniowania
ciepta paleniska lub wktadu na $cianki ko-
minka dla zapewnienia najwyzszego pozio-
mu bezpieczenstwa. Bardziej skuteczna, niz
izolacja z wetny mineralnej o grubosci 3 cm!

3awmaeT oT TerjoBOro M3nyyeHus
TOMKW WM MHCepTa CTEHKU KamuHa,

41O obecneynsaeT MaKcuMarbHyo
6e3onacHoOCTb OTOMNUTENBHOIO
o6opynoBaHus. 3awmTHbIN Kopnyc

ahdhekTmBHEE, yem nsonaumsa n3
MUHepasbHOW BaTbl TONLWMHON 3 cMm!

BEAM PROTECTION KIT

It also effectively
protects the fireplace
beam when the latter is
subject to radiation of
the heat from the glass
front.

Il permet
de  protéger tres
efficacement la
poutre de I'installation
existante lorsque
celle-ci est soumise au rayonnement de la
flamme par la vitre.

Hiermee wordt de bestaande installa-
tiebalk doeltreffend beschermd indien deze
wordt blootgesteld aan de straling van het
vuur door de ruit.

Permette di proteggere molto effica-
cemente la trave di installazione esistente
quando questa € soggetta
all’irraggiamento della fiamma attraverso il
vetro..

Zapewnia bardzo skuteczne zabez-
pieczenie belki instalacji istniejacej, kiedy
jest ona narazona na promieniowanie ciepta
ptomienia przez szybe.

OddekTnBHaa sawmta bankm  OT
neperpesa.

STAND

This supports the firebox or insert and
enables it to be perfectly levelled thanks to
its adjustable feet.

Il permet de soutenir le foyer ou I'insert
et de le mettre parfaitement de niveau grace
a ses pieds réglables.

Dit ondersteunt de haard of de in-
zethaard en zet deze perfect horizontaal
dankzij de stelpootjes.

Permettono di sostenere il focolare o
I’inserto e di metterlo perfettamente a livello
grazie a dei piedini regolabili.

Zapewnia podtrzymywanie paleniska
lub wktadu kominkowego i ich doskonate
wypoziomowanie przy uzyciu regulowa-
nych nég.

OnopHoe OCHOBaHve MO3BONSET
He TONIbKO MOJAEPXUBaTb TOMKY, HO U
naeanbHO BbICTABUTb TOMKY MO YPOBHIO
6naropaps perynMpyemMbiM HOXKKaMm.

Chaque produit peut étre équipé d’une turbine pour optimiser la distribution d’air : les
débits d’air permettent de diffuser I'air chaud par des gaines de distribution (selon modéle).

Elk product kan worden uitgevoerd met een turbine op de luchtverspreiding te opti-
maliseren: de luchtstroom verdeelt de warme lucht via de luchtbuizen (volgens het model).

Ogni prodotto pud essere dotato di una turbina per ottimizzare la canalizzazione
dell’aria. Le portate d’aria permettono di distribuire I’aria calda tramite dei tubi di distribu-

zione (a seconda del modello).

Kazdy produkt moze zosta¢ wyposazony w turbine zapewniajgca optymalizacje
dystrybuciji powietrza: regulacja natezenia przeptywu powietrza umozliwia rozprowadzenie
goracego powietrza za pomoca przewodow dystrybucyjnych (w zaleznosci od modelu).

KaxxpbIi npofyKT MOXHO 060pynoBaTh TypOVHON A8 ONTUMM3aLMK pacrnpepeneHns
BO3JyXa: pacxop Bo3ayxa No3BOoJISeT nepeaasaTb ropsymii BO3A4yX No pacrnpenenutenbHbIM

BO30yX0BOAaM (B 3aBMCVMOCTU OT MOLENV).
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Univers 3 i /201 B PACK-PN 11w

Wide view of the fire - Lift-up door - Choice of cast iron or
firebrick interior

Grande vision du feu - Porte relevable - Intérieur en fonte
ou brique réfractaire au choix

Groot zicht op het vuur - Kantelbare deur - Binnenkant
gietijzer of hittebestendige baksteen naar keuze

Univers 3 201 B-PN

Univers 3 201 B-PN Univers 3 201 B PACK-PN

K_W 11 kW 13 kW
£
5 to 15 kW 6 to 16 kW
ﬂ 71,1% 72,5%
L J50cm 50 cm
4% ] Yes Yes
g 87 cm 87 cm
3
200 mm 200 mm
@ 4,21 kg/h 4,53 kg/h
@

»

= Yes Yes

Ampia visione del fuoco - Porta sollevabile - Interno in
ghisa o a mattone refrattario a scelta

Doskonaty widok ognia - Drzwi podnoszone - Wnetrze
zeliwne lub z cegiet ogniotrwatych do wyboru

BenukonenHblii 0630p nnamexu - MogbeMHas asepua -
BHyTpeHHsst oTaenka u3 4yryHa unm orHeynopHoro Kupnmya
Ha Bblbop

Univers 3 201 B PACK-PN

580

217
"

o
— tw] ——| 3 AT 5
350 B 150 2150 glagy
B 743

e

2

8

2 705
-« —»

545
=
607

11371400

510

80

)

i .

215/425

* Only on pack version

Cadre Orféo

Very easily interchangeable front trim - Comes with side (UL)
or lift-up opening (UE) - Orféo range: Choice of 7 front trims

Fagade interchangeable trés facilement - Existe en ouverture
latérale (UL) ou escamotable (UE) - Gamme orféo : 7 décors au
choix

Bijzonder eenvoudig te vervangen voorkant - Verkrijgbaar
met zijdelingse opening (UL) of kantelbare opening (UE) -
Assortiment Orféo: 7 decors naar keuze

Facciata intercambiabile molto facilmente - Disponibile con
apertura laterale (UL) o a scomparsa (UE) - Gamma Orféo: 7
decorazioni a scelta

Bardzo tatwa wymiana $cianki przedniej - Istnieje w wersji
z otwieraniem bocznym (UL) lub uchylnym (UE) - Gama orféo: 7
wersji do wyboru

Jlerko 3ameHsieMbIi pacap - BbinyckaeTcst gnsi TONoOK €
60K0BbIM OTKpbIBaHMeM (UL) mnu BepTuKanbHbIM MOOBEMOM
(UE) nBepu - JlnHenka pamok Orféo: 7 BapmaHTOB gekopa Ha
BblIGOP

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme mogenu

Tonok : Tertio 76, Univers, DF 583 N
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Concerto

2 possibilities : can be installed with open or closed log
compartment - Bench can beinstalled on the left or roght - Choice of
2 colours of marble - Edelroc® lintel with marble mantelshelf -
Materials : White Edelroc® + Creme Marfil or black Marquina
marble

2 possibilités : montage avec blcher ouvert ou fermé -
Banquette installable a gauche ou a droite - 2 couleurs de marbre
au choix - Linteau Edelroc® avec tablette marbre - Matériaux :
Edelroc® blanc + marbre créme Marfil - ou marbre noir Marquina

2 varianten ; met open houtblokruimte of gesloten - Bankje
kan links of rechts geplaatst worden - Naar keuze 2 kleuren
marmer - Steunbalk Edelroc® met tablet in marmer - Materialen :
Edelroc® wit + marmer crémekleur - Marfil of marmer Marquina
zwart

2 possibillita : montaggio con vano porta-legna aperto o
chiuso - Panca installabile a destra o a sinistra - 2 colori di marmo
a scelta - Architrave Edelroc® con tavoletta di marmo - Materiali :
Edelroc® bianco + marmo crema Marfil o marmo nero Marquina -
panca a destra o a sinistra

2 mozliwosci: montaz z otwartg lub zamknieta wneka na
drewno - Pétka instalowana z prawej lub z lewej strony - 2 kolory
marmuru do wyboru - Nadproze Edelroc® z potkg w marmuru -
Materiat : Edelroc® biaty + marmur czarny Marquina lub kremowy
Marfil

2 BO3MOXHOCTU YCTaHOBKW: C OTKPbITON WM 3aKpbITON
npoBsHuuen - BaHkerta, ycTaHasnmBaeTcs cnesa wam cnpaea -
Mpamop B 2-x uBeTax Ha Bblbop - Banka us Edelroc® c
MpaMopHol nonkon - Matepuansi : Benbin Edelroc® + yepHbii
Mpamop Marquina nnu kpemosbin Marfil

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadow / MogxoaAawue mogenu
Tonok : Temporis 2 D-3 D / Tertio 76 / Univers 201 B PN or 201 B Pack PN/ 148 C (+ PS 76 + DA)168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx yctaHaBnmsaeTcst

oTaeNlbHO

Hestia

Formwork construction : space saving fireplace - Black
marble plate - Materials : white Edelroc® + black Marquina
marble

Construction sur coffrage : cheminée visuellement moins
encombrante - Plaque foyere encastrée en marbre noir -
Matériaux : Edelroc® blanc, plaque foyere en marbre noir
Marquina

Plaatsing op bekisting : schouw zichtbaar minder groot -
Haardplaat ingebouwd in zwart marmer - Materialen : Edelroc®
wit + marmer Marquina zwart

Costruzione sulla cassaforma : camino visualmente meno
ingombrante - Piastra focolare incassata in marmo nero -
Materiali : Edelroc® bianco + marmo nero Marquina

Konstrukcja na podstawie: kominek zajmuje mniej miejsca -
Ptyta przed wktadem z czarnego marmuru - Materiat : Edelroc®
biaty, ptyta przed wktadem zabudowana czarnym marmurem
Marquina

BcTpoeHHbIN KamuH - BCTpoeHHast kKamuHHas nauta u3
YyepHoro Mpamopa - Matepuansl : Benbii Edelroc® + uyepHbin
mpamop Marquina

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme mogenu
Tonok : DF 583 / Temporis 2 D-3 D / Tertio 76 / Univers 201 B PM or B Pack PN / 148 C (+ PS 76 + DA) / 168 C (+ PS 76 + DA)
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Double Face 583N ...

@0 2 glass sides - Lift-up door - Combustion on a grid
@70 2 faces vitrées - Porte relevable - Combustion sur grille

UNL Rl ruitzijden - Kantelbare deur - Verbranding op rooster

l 10 kW

7to14kW 87cm
. 71% E 200 mm
/50 om 3,52 kg/h

36

@1 2 facciate vetrati - Porta sollevabile - Combustione su griglia
L PL P strony przeszklone - Drzwi podnoszone - Spalanie na kratce

@) OBYCTOPOHHWIN BUA Ha nnamsi - MogbeMHas ABepLa -
[opeHue Ha pelueTke

Q
- N
S

8

)

=

982
1450 -1620

&

38 465 3

_I_ GGOLBGY

an

180-350

545

Orféo with DF 583N

Picture of the firebox DF583N

I Construction of formwork : space saving fireplace - Marble
plate - Materials: Dordogne stone + black Marquina marble

<" Construction sur coffrage : cheminée visuellement moins
encombrante - Plaque foyére en marbre - Matériaux : pierre de
Dordogne + marbre noir Marquina

(NLJ Plaatsing op bekisting : schouw zichtbaar minder groot -
Haardplaat in marmer - Materialen : Dordogne steen + marmer
Marquina zwart

1" Costruzione sulla cassaforma : camino visualmente meno
ingombrante - Piastra focolare in marmo - Materiali : Pietra di
Dordogna + marmo nero Marquina

D Konstrukcja na podstawie: kominek zajmuje mniej miejsca -
Ptyta przed wktadem z marmuru - Materiat : Kamiert Dordogne -
marmur czarny Marquina

) BCTpoeHHbIil KaMuH - MpaMopHasi KamuHHasi rnuTa -
Matepuansi : MecyaHnk Dordogne + YepHbin Mpamop Marquina

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele
haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawwue
moaenu Tonok : DF 583/ Temporis 2 D/ 3 D/ Tertio 76 / Univers
201 /231 / Univers 201 Pack / 231 Pack / 148 C (+ PS 76 + DA) /
168 C (+ PS 76 + DA)

Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campa-
na a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBn1BaeTcsl OTAENbHO

asari
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Saphir...

Choice of cast iron or brick interior - Prismatic glass pane -
Lift-up door

Intérieur en fonte ou brique au choix - Vitre prismatique -
Porte ouverture escamotable

Binnenkant gietijzer of baksteen naar keuze - Prismaruit -
Kantelbare deuropening

Saphir 1701

KW 11 kW 62 cm
LY &
7 to 15 kW L /50cm

& ...

200 mm

Interno in ghisa o mattone a scelta - Vetro prismatico -
Porta con apertura a scomparsa

Whetrze zeliwne lub z cegiet do wyboru - Szyba pryzmaty-
czna - Drzwi z otwieraniem uchylnym

BHyTpeHHsist oTaenka n3 YyryHa unim orHeyrnopHoro
Kvprnvya Ha Bblbop - MNpuamaTtyeckoe cTekno - BepTukanbHbin
nogbem asepu

Saphir 1721

Saphir 1731

«—— 800 —»
2200 150
1 o
)
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! ! \
II \\
N
! \
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« 576
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Emeraude...

Choice of cast iron or brick interior - Curved glass door -
Lift-up door

Intérieur en fonte ou brique au choix - Vitre galbée -
Porte ouverture escamotable

Binnenkant gietijzer of baksteen naar keuze - Gebogen ruit -
Kantelbare deuropening

Emeraude 1801

KW 11 kW 68 cm
&S &
e 510 15 kW L /50cm

ﬂ 74% E 200 mm

Interno in ghisa o mattone a scelta - Vetro arrotondato -
Porta con apertura a scomparsa

Whetrze zeliwne lub z cegiet do wyboru - Szyba wypukta -
Drzwi z otwieraniem uchylnym

BHyTpeHHsist oTAenka 13 YyryHa uam orHeyrnopHoro
Kmprnya Ha Bblbop - [Monykpyrnoe cTeksno - BepTukanbHsbiin
nopbem asepu

Emeraude 1821
Emeraude 1831
800 ——>
2200
. gy
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Cristal sz /PACK 1= 1w

Large prismatic glass front - Lift-up door - Choice of cast
iron or brick interior

Grande vitre prismatique - Porte a ouverture escamotable -
Intérieur en fonte ou brique au choix

Grote prismaruit - Kantelbare deuropening - Binnenkant
gietijzer of baksteen naar keuze

CRISTAL 411 BN

Cristal 431 BN

Cristal PREMIUM Cristal PACK
K_W 11 kW 13 KW
£
m 7 to 15 kW 6 to 16 kW
ﬂ 70,3% 73%

g 82 cm 82 cm
L J50cm 50 cm
0
200 mm 200 mm
e
D
S Yes

Ampio vetro prismatico - Porta con apertura a scomparsa -
Interno in ghisa o mattone a scelta

Duza szyba pryzmatyczna - Drzwi z otwieraniem uchylnym -
Whetrze zeliwne lub z cegiet do wyboru

BonbLoe npunsmaTtnvyeckoe CTeko - BepTMKaﬂbell?l

noabeM ABepu - BHYTpeHHsA oTaenka ns YyryHa um
OrHEeYNopHOro Kupnuya Ha BbiGop

Cristal 4371 B-PACK N

CRISTAL 411 PACK BN

655
296

_Fu 2200211

;

831

1738/1798

630

=3
~ 820

«©

x Ay |
2 =) 3
[ts] ©

305/395

Wide prismatic view of the fire - Materials : Variegated rustic
quarry stones - Castillon stone - Iroko wood beam

Grande vision prismatique du feu - Matériaux : Moellons
nuanceés rustiques - Pierre de Castillon - Poutre en bois exotique

Groot prismazicht op het vuur - Materialen: Rustiek
genuanceerde breuksteen - Pierre de Castillon - Balk van
exotisch hout

Ampia visione prismatica del fuoco - Materiali: Mattoni
sfumati rustici - Pietra di Castillon - Trave in legno esotico

Duza pryzmatyczna wizja ognia - Materiat : Kruszywo z
odcieniami rustykalnymi - kamien Castillon - belka z egzotycznego
drewna

Bonblwon 0630p OrHa 4epe3 NPU3MaTUHEeCKOe CTEKSIO -
MaTtepuanbl : HeobpaboTaHHbI pa3HOLUBETHbIA BYT U KaMeHb
Castillon - 6anka 13 aK30TU4eCKOW NOPOApI AepeBa

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme moaenu
Tonok : Auriac 80 : Saphir 1701 /1721 / 1731 - Auriac 97 : Cristal 411 BN or 411 B Pack N / Cristal 431 BN or 431 B Pack N
Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx yctaHaBnmeaeTcst

oTaeNbHO
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Diademe e /PACK 15

D Large curved glass front - Lift-up door - Choice of cast iron
or brick interior

@ Grande vitre prismatique - Porte a ouverture escamotable -
Intérieur en fonte ou brique au choix

AP Grote, gebogen ruit - Kantelbare deuropening - Binnenkant
gietijzer of baksteen naar keuze

Diadéme 531 B-N

Diadéme 511 B-N

Diadéme PREMIUM Diadéme PACK

l11 kw l13kW
7to15kW 6to 16 KW

73%

82 cm
50 cm
200 mm

Yes

1> Ampio vetro arrotondato - Porta con apertura a scomparsa -
Interno in ghisa o mattone a scelta

@ Duza szyba wypukia - Drzwi z otwieraniem uchylnym -
Whetrze zeliwne lub z cegiet do wyboru

) BonbLLoe NONyKPYrnoe CTeKNo - BepTukanbHbIi NoabEM
ABepy - BHYTpeHHss oThenka 13 YyryHa unv orHeyrnopHoro
Kupnuya Ha BbIGop

Diadéme 511 B-Pack N

Diadéme 531 B-Pack N

655

@ @200-211

831

1738/1798

4679

. 530
490
1594-1654
0
|

—$+25/60 13
T

~

(983

io2]

820

Doris

21" Corner model : takes very little floor space - Choice of 2
kinds of firebox : with a curved or prismatic glass - Materials :
Dordogne stone or Provence stone + black marquina or creme
marfil marble

7 Modele d’angle : encombrement au sol réduit - 2 formes de
foyer au choix : vision galbée ou prismatique - Matériaux : Pierre
de Dordogne ou Pierre de Provence + marbre creme Marfil ou
marbre noir Marquina

" Hoekmodel: neemt weinig vloerruimte in - 2 haardvormen
naar keuze: gebogen of primazicht - Materialen: Pierre de
Dordogne of Pierre de Provence + créme marmer Marfil of zwart
marmer Marquina

<1 Modello ad angolo: ingombro ridotto a terra - 2 modelli di
focolare a scelta: visione arrotondata o prismatica - Materiali:
Pietra di Dordogna o Pietra di Provenza - marmo crema Marfil o
marmo nero Marquina

@ Duza wizja ognia - Model narozny: zajmuje mato miejsca na
podfodze - 2 rodzaje kamienia w potfaczeniu z 2 marmurami do
wyboru - Materiat : Kamiert Dordogne lub kamien prowansalski +
marmur kremowy Marfil lub czarny Marquina

< Yrnosas MOLeNb - 2 Buaa KaMHsi B COYETaHUM ¢ 2 Bugamu
MpPaMOPHOW NMOBEPXHOCTU Ha BbI6op - MaTtepuansl : NecyaHnk
Dordogne unu kameHb Provence + kpemoBbii Mpamop Marfil
nnun YepHbIi Marquina

Compatible fireboxes / Foyers compatibles / Compatibele haarden / Focolari compatibili / Dla wktadéw / Moaxoaawme moaenu
Tonok : Doris 80 : Emeraude 1801 / 1821 // 1831 - Doris 97 : Diadéeme 511 BN or 511 B Pack N / Diadéme 531 BN or 531 B Pack N
Hood to build / Hotte a construire / Kap te bouwen / Campana a construir / Czopuch do samodzielnego montazu / Koxyx yctaHaBnmeaeTcst

oTAeNnbHO
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Supravision 267/269/255

Choice of left (267) or right (269) angled or three-sided
(255) glass front - Lift-up door - Cast iron interior

Vitre pliée gauche (267), droite (269) ou triface (255) au

choix - Porte relevable - Intérieur en fonte

Ruit gevouwen links (267), rechts (269) of driezijdig (255)
naar keuze - Kantelbare deur - Binnenkant gietijzer

11 kW

“ 7815 kW

70,9%

e

50cm

Suprauvision 269

)

Jual N

88 cm

250 mm

4,15 kg/h

Vetro piegato a sinistra (267), a destra (269) o a tre lati (255)
a scelta - Porta sollevabile - Interno in ghisa

Szyba sktadana lewa (267), prawa (269) lub tréjstronna
(255) do wyboru - Drzwi podnoszone - Wnetrze zeliwne

-06pasHble TOMKN C M3OTHYTbIM CTEKJIOM: JieBast
CTOpOHa (267), NpaBasi CTOpoHa (269) 1 TPEXCTOPOHHSS (255) -
MoabeMHas aBepua - BHyTpeHHsAs oTaenka us yyryHa

Supravision 267

Supravision 255 A

=

»
I

1665/1690
1288/1313

499

o[ Jo

593

866

Opus

Designed for a large view of the fire - Model
that can be used with the door raised for a more
convivial effect - Choice of 2 colours of marble -
Materials : Dordogne stone + Creme marfil or
black Marquina marble - Side bench on the right
or left

Grande vision du feu - Appareil pouvant
fonctionner porte relevée pour un feu plus
convivial - 2 couleurs de marbre au choix -
Matériaux : pierre de Dordogne + marbre creme
Marfil ou marbre noir Marquina - Banquette a
gauche ou a droite

Apparaat om deur te openen voor een beter
vuur - Naar keuze 2 kleuren marmer - Materialen :
Dordogne steen + marmer crémekleur Marfil
of marmer - Marquina zwart - recht of links
monteerbare bankplaat

Ampia visione del fuoco - Apparecchio
potendo funzionare con le porte rialzate per un
fuoco piu conviviale - 2 colori di marmo a scelta -
Materiali : Pietra di Dordogna + marmo crema
Marfil o nero Marquina - panca a destra o a sinistra

Duza wizja ognia - Urzadzenie moze pracowac
z otwartymi drzwiami zapewniajac blisko$¢ ognia -
2 kolory marmuru do wyboru - Materiat : Kamien
Dordogne+marmurkremowy lub czarny Marquina—
tawka po lewej lub po prawej stronie

Bonbwon o063op orHa - Tomka cC

BEPTUKasbHbIM NOABLEMOM ABepUbl - Mpamop B
2-x uBeTax Ha Bblbop - Matepuansi : NecyaHnk
Dordogne + kpemoBbli Mpamop Marfil nnm
YepHbIn Marquina + baHkeTa ¢ npason nunu nesomn
CTOPOHbI
Compatible fireboxes / Foyers compatibles /
Compatibele haarden / Focolari compatibili /
Dla wktadéw / MopxopAwme moaeny TOMOK :
Supravision 267 / 269
Hood to build / Hotte a construire / Kap te
bouwen / Campana a construir / Czopuch do sa-
modzielnego montazu / Koxyx ycTaHasnmBaeTcs
OTAENbHO

Evane

Wide view of the fire - Polished marble
hearth plate : elegant and clean - Materials :
Castillon stone - black Marquina marble

Grande vision du feu - Plaque foyére en
marbre poli : élégance et propreté - Matériaux :
Pierre de Castillon - marbre noir Marquina

Groot zicht op het vuur - Haardplaat
van gepolijst marmer: elegant en schoon -
Materialen: Pierre de Castillon + zwart marmer
Marquina

Ampia visione del fuoco - Piastra focolare
in marmo liscio: eleganza e pulizia - Materiali:
Pietra di Castillon - marmo nero Marquina

Duza wizja ognia - Ptyta przed wktadem
z marmuru: elegancja i czysto$é - Materiat :
Kamien Castillom - marmur czarny Marquina

BonbLuoit 0630p orHs - KamuHHas navta
13 nosimpoBaHHoro mMpamopa - Matepuansi :
kameHb Castillon - 4épHbIn Mpamop Marquina

Compatible fireboxes / Foyers compatibles /
Compatibele haarden / Focolari compatibili /
Dla wkiadow / MopgxoanAwme moaenm Tonok :
Supravision 255 A

Hood to build / Hotte a construire / Kap te
bouwen / Campana a construir / Czopuch
do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBNMBaeTCs OTAENbHO

Mazeyrolles

Wide view of the fire - Materials : Variegated
rustic quarry stones - Castillon stone - Iroko

BonbLuon

wood beam N  OTKpbITOro kKamuHa - MaTtepuansl

HeobpaboTaHHbIN ~ pa3HOLUBETHbIA  6YT

Grande vision du feu - Matériaux : KamMeHb

Moellons nuancés rustiques - Pierre de

Castillon - Poutre en bois exotique

Castillon - 6anka u3 3K30TUYECKO

nopoabl nepesa

0630p OrHs U” MOJSIHOE
COBMeLLEeHNe BCEX [OCTOMHCTB 3aKpbITOro

"
n

Groot zicht op het vuur - Materialen:
Rustiek genuanceerde breuksteen - Pierre de
Castillon - Balk van exotisch hout

Ampia visione del fuoco - Materiali:
Mattoni sfumati rustici - Pietra di Castillon -
Trave in legno esotico

Duza wizja ognia - Materiat : Kruszywo z
odcieniami rustykalnymi - kamien Castillon -
belka z egzotycznego drewna

Compatible fireboxes / Foyers compatibles /
Compatibele haarden / Focolari compatibili /
Dla wktadow / MopxopAwme moaenu Tomnok :
Supravision 255 A

Hood to build / Hotte a construire / Kap te
bouwen / Campana a construir / Czopuch
do samodzielnego montazu / Koxyx
yCTaHaBn1BaeTcsi OTAENbHO
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Technical Data woop SToveE RANGE
oA e | AVERCA | ARTHUR | CHLOE | COWAR | DEER | GAON | GAGHEL e Coresor | Gomi | HESSBERG. | HUGo | LUGE | TN MW WARGo |

PRODUCT INFORMATION PRODUCT INFORMATION
Code EAN 311983 +.. 1107226 @1171852 1173191 @1121079 110662 5 110762 1173214 @1121161 Code EAN 311983 +.. 1173115 1171135 1171029 1121123 @1121130 117306 1 1173078 @1121093
Code EAN 311983 +.. On71876 @1121215 @1121178 Code EAN 311983 +.. @1121147 @1121109
Code EAN 311983 +.. @ 1171883 01121222 Q1121185 Code FAN 311983 +.. O1121154 O1121116
Materials Steel/Castiron | Steel/Cast iron Castiron Steel / Cast iron Steel Castiron Steel/Screen-printed Materials Steel Castiron Steel/Cast iron Steel Steel Castiron Cast iron Steel
glass View of the fire (diagonal) 53 cm 60 cm 32cm 65cm 57 cm 45cm 45cm 65 cm
View of the fire (diagonal) 50cm 32cm 53cm 71cm 39cm _ 53cm 66 cm Y (21 pou;es) (24 pou;es) (13 pouces) (26 pouces) (22 pou.ces) (18 pou_ces) (18 pou_ces) (26 pouces)
(21 pouces) (13 pouces) (21 pouces) {28 pouces) (15 pouces) (21 pouces) {26 pouces) Lo si 25 cm horizontal 33 cm horizontal - 55 ical 50 25 cm horizontal |25 cm horizontal 25 cm horizontal 50
Log size 0 em 33 cm vertical 50 cm %Sc?rr:]sgrzt?cnatla‘ 33em 50cm 55 cm 50em RIBZE 33 cmvertical |~ 50 cm vertical crmvertica cm 33 cmvertical | 33 cm vertical | 33 cm vertical cm
Warranty 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years
V\/arrantyv 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years Gross weight 105 kg 153 kg 80 kg 155 kg 137 kg 112kg 121 kg 156 kg
Gross v‘ve\ght 124 kg 75 kg 130 kg 160 kg 107 kg 140 kg 134 kg 152 kg Netweight 85kg 135 kg 65 kg 135 kg 111kg 85 kg 95 kg 140 kg
Net weight 100kg 70kg 150kg Bole . 114kg 132kg Dimension L x Hx D (cm) @47x112 | 51x117x445 315x875x40 | 76x90x395 = @49x1205 41x947x383 41x102x41 | 83x90x445
Dimension Lx H x D (cm) 74x75x43,8 386x875x42 625x675x47  @49x1285 | 504x60x452  78x94x46 | 625x745x47  76x90x395
PRODUCT PERFORMANCE
PRODUCT PERFORMANCE Nominal output 6 kW 14 kW 7 kW 7 kW 6 kW 5,5 kW 5,5 kW 7 kW
Nominal output 9 kW 7 kw 7 kw 6 kW Skw 9 kw 7KW kW Power range 410 12 kW 710 14 KW 5109 kW S0 12 kW 310 10kW | 4t010KW | 410 10KW 510 12 kW
Povv'er range 6to 14 kW 5to 9 kW 5to 15 kW 3to 10 kW 3to 10 kW 6to 14 kW 5to 15 kW 5t0 12 kW Efficiency 80% 78% 750% 75% 80% 80% 20% 75%
Efficiency /6% /5% /8% 80% 757% /4% /8% /5% CO emissions (13% 02) 0,10% 0,16% 0,19% <0,12% 0,10% 0,14% 0,14% <0,12%
(€] emwsswons (13% 02) 0,10% 0,19% <0,15% <0,12% 0,25% 0,29% <0,15% <0,12% Nemiingl ez 221 kg/h 4kg/h 2,32 kg/h 2,57 kg/h 1,7 kg/h 1,6 kg/h 2,9 kg/h B
Nominal load 2,92 kg/h 2,32kg/h 246 kg/h 2,1kg/h 1,5 kg/h 246 kg/h 2,57 kg/h Dust 40 mg/Nm? 32 mg/Nm? B B B 31 mg/Nm? 40 mg/Nm? B
Dust _ 20 mg/Nm” - - - 125 mg/Nm” - - Performance index 05 07 13 <075 05 06 05 <075
Performance mdgx 05 13 <09 <075 .7 <09 <075 Double combustion Yes - Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Double combustion Yes Yes Yes Yes - Yes Yes Yes S —————— 7% 5% Yes 7 7% 7 7 7
«Flamme verte» label 5% 5% 6% 7* - Yes 6% 7* BBC/RT 2012 Yes B Yes Yes . B Yes
BBC/RT 2012 - - Yes - Yes
INSTALLATION AND DIMENSIONING
lNSTALLATION AND DIMENSIONING Diameter of smoke nozzle 150 mm 150 mm 120/125 mm 150 mm 150 mm 125 mm 150 mm 150 mm
Diameter of Sm(?ke nozzle 150 mm 125 mm 150 mm 150 mm 120/125 mm 150 mm 150 mm 150 mm Sele T Rear of top Top Rear Rear or top Rear of top Top Top Rear or top
Smoke connection Rear or top Rear Rear or top Rear or top Rear Rear or top Rear or top Rear or top e — Male Male Male Male Male Male Male Male
Smoke nozzle - Male Male Male Male Male Male Male Male Dl ciiar oS T e 0 e S e
Diameter of exterior air inlet . 75 mm 75 mm ) 75 mm 75 mm connection mm - - mm mm - - mm
connection . : . . Average temperature of smoke 309°C 327°C 336°C - 231°C 270°C 371°C -
:Xz:g;;\i/m(gegi:gigsmom sgog/cs 6373969C/s . = :1979/2 SC . - Mass flow of smoke 7,59/s 12.9/s 6,759/s - 59/s 469/s 729/s -
Negative pressure at the nozzle 12 Pa 12 Pa 12Pa 12 Pa 12 Pa . . &%gr?]%%ﬁ)pressure e 12Fa 12Fa 12Fa : 12Fa 127 12Fa 127
(nominal) CO emissions 8,80% 12% 8,94% - 10,70% 10,3% 1047% -
€O emissions 8.30% 8,94% : : 7.75% : : Rear clearance 40 cm 35cm 45cm - 20cm 20cm 30cm -
Rgar Elcarance S0 45 @il z z =) z z Side clearance 40 cm 65cm 45 cm - 27cm 40 cm 45cm -
Side clearance 30cm 45cm - - 40 cm - o EPTI— —
Possible option Supratherm 11005805 - - - - CO?‘{;Z?Q%?E& 4 o concealer 1014524
Pages 26 32 37 8 23 34 35 6

Pages 14 36 10 22 13 21 9 7

[ | wmaw OCTAVE | ONTARIO | OTTAWA PERSEE | PERSEE BUCHER | PERSEE HAUT | PERSEE PIED Y QUATTRO | SELESTAT STILL TITAN ULYSSE VERCORS

PRODUCT INFORMATION PRODUCT INFORMATION
Code EAN 311983 +.. 1173238 1173184 @1171913 1171654 1173023 1109657 112106 2 1109640 Code EAN 311983 +.. 117297 8 1173009 110528 4 110970 1 1173016 110967 1 1109992 1173221
Code EAN 311983 +... © 1171845 Materials Cast iron Steel Cast iron Steel Steel/Cast iron Castiron Cast iron Castiron
Materials Steel Castiron Steel Steel Cast iron Cast iron Castiron Castiron View of the fire (diagonal) 60 cm B B 50cm 64 cm 64 cm 48 cm 60 cm
View of the fire (diagonal) 78 cm 60 cm 55 cm 47 cm 53 cm 53¢cm 53¢cm 53cm (24 pou;es) . (20 pouges) (25 pouces) (25 pou;es) (19 pouces) (24 pou;es)
(31 pouces) (24 pouces) (22 pouces) (19 pouces) (21 pouces) (21 pouces) (21 pouces) (21 pouces) Log size 33 cm horizontal 25 cm horizontal 50 cm 25 cm horizontal 50 cm 33 cm horizontal 50 cm 33 cm horizontal
Log size 33cm horizc_mtal &0 3B @i 25cm horizqnta\ Solem 50¢m 50 cm 50 cm vertical |33 cm horizontal 33 cm vertical 50 cm vertical 50 cm vertical
50 cm vertical 33 cm vertical Warranty 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years
Warranty 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years Gross weight 153 kg 139kg 134 kg 135kg 174 kg 174 kg 200 kg
Gross weight 194kg - 168 kg 120 kg 156 kg 166 kg 153kg 166 kg Net weight 132kg 118kg 106 kg 147 kg 152 kg 171 kg
Net weight 168 kg - 135 kg 102 kg 140 kg 160 kg 137 kg 160 kg Dimension L x Hx D (cm) 51x1245x45 | 41 x126x 41 70x 96 x 43 @48x1275 | 69x815x42 D48x116  725x815x445 @48x1125
Dimension L x Hx D (cm) @56 x137,5 70x81x47  63x112x51 D 47x109 70x72 x 46 70x 87 x 46 70x 87 x 46 70x82x46 PRODUCT PERFORMANCE
PRODUCT PERFORMANCE Nominal output 12 kW 8 kw 10 kW 6 kW 10 kW 10 kW 10 kW 10 kW
Nominal output 9 kW 9kw 8 kW 6 kW T0kw 10kw 10 kW 10kw Power range 710 14 kW 610 14 kw 610 14 kw 3t0 10kw 610 14 kW 710 14 kW 610 14 kW 710 14 kW
Power range 610 14 kW 610 16 kW 610 12 kW 41012 kW 610 14 kW 6to 14 kW 6to 14 kW 610 14 kW Efficiency 78% 75% 74% 80% 78% 74% 76% 76%
Efficiency 75% 78% 78,2% 76% 77% 77% 77% 77% CO emissions (13% 02) 0,16% 0,15% 0,29% 0,10% 0,16% 0,14% 0,12% 0,12%
CO emissions (13% 02) <0,12% <0,15% 0,08% 0,15% 0,12% 0,12% 0,12% 0,12% Nominal load 4 kg/h 24 kg/h 1,7 kg/h 29kg/h 3kg/h 2,7 kag/h
Nominal load 2,3 kg/h 2,86 kg/h 2,55 kg/h 2,21 kg/h 2,9 kg/h 29kg/h 2,9 kg/h 29kg/h Dust 32 mg/Nm?* 38,1 mg/Nm’ 38 mg/Nm? 32 mg/Nm? 39 mg/Nm? 53 mg/Nm?
Dust - - 26 mg/Nm’ 57 mg/Nm? 40 mg/Nm? 40 mg/Nm? - 40 mg/Nm? Performance index 07 08 05 07 08 08 06
Performance index <075 <09 04 09 05 05 05 05 Double combustion - Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Double combustion Yes Yes - Yes Yes Yes Yes Yes «Flamme verte» label 5% 6* Yes 7* 5% 6% 5% 7*
«Flamme verte» label 7* 6* 7* 5% 7* 7* 7* 7* BBC/RT 2012 - - Yes - -
BBC/RT 2012 Yes - ves ves - - : - INSTALLATION AND DIMENSIONING
INSTALLATION AND DIMENSIONING Diameter of smoke nozzle 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm
Diameter of smoke nozzle 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm Smoke connection Top Rear or top Rear or top Rear or top Top Top Rear or top Rear or top
Smoke connection Rear or top Rear or top Rear or top Rear or top Top Top Top Top Smoke nozzle Male Male Male Male Male Male Male Male
SD:ZS:;;O?:X@HO( pr Male Male Male Male Male Male Male Male ?é%rsgéfigif exterior air inlet 118 mm B 75 mm - - - -
connection 95 mm /5 mm 100 mm 120 mm - - - - Average temperature of smoke 327°C 239°C 340°C 231°C 256°C 325°C 336°C 281°C
Average temperature of smoke - 365°C 309°C 371°C 371°C 371°C 371°C Mass flow of smoke 129/s 8,19/s 529/s 999/s 109/s 8949/s 9,7 9/s
!’:‘A:;sagsgvpciissg?ekzt — - - 6,99/s 7,549/s 729/s 7,29/s 729/s 7,29/s E\rl%gnaﬂ:/ae‘)pressure at the nozzle 12Pa 12Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa
(nominal) : 12ka 12Fa 12ka 12 12ka 12 12Fa CO emissions 12% 7,92% 10,70% 9,40% 8,60% 9,41% 9,14%
CO emissions - - 10,50% 8,80% 10,47% 1047% 1047% 10,47% Rear clearance 35cm 20cm 20cm 40cm 40cm 30cm 40cm
Rear clearance = = 15¢cm 40cm 30cm 30cm 30cm 30cm Side clearance 65 cm 20 cm 27 cm 65 cm 40 cm 45cm 60 cm
Side clearance - - 15cm 40 cm 45cm 45 cm 45cm 45 cm Pages 33 29 15 25 20 30 12 31

Pages 24 11 28 27 19 18 16 17
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lechnical Data peLLeT sTovE RANGE

PRODUCT INFORMATION
Code EAN 311983 + ..
Code EAN 311983 + ..
Code EAN 311983 + ..
Code EAN 311983 +...
Dimension Lx H x D (cm)
Gross weight

Net weight

PRODUCT PERFORMANCE
Power range in manual mode
Efficiency

Reservoir capacity
Autonomy

Appliance suitable for use
in low-consumption («<BBC») buildings

Compatible with concentric flue
Hourly consumption®

Emission de CO (13% O2)

Emission de CO2

Dust

Performance indexs

«Flamme verte» label

INSTALLATION AND DIMENSIONING
Diameter of smoke nozzle

Smoke connection

Diameter of exterior air inlet connection
Negative pressure at nozzle for dimensioning
Air distribution distance

Average temperature of smoke

Mass flow of smoke

Power supply

Average electricity consumption

Rear clearance**

Side clearance**

Connections/home automation (pilot wire)

Options possibles

Pages

© 110994 7
@ 110995 4
@1109% 1

49,5x108,5/111x62,5
160 kg
145 kg

2410 11,5 kW
90%
29 kg
Between 13h and 48h

No

No
Between 0,6 kg and
2,2 kg/h
0,01%

8,60%

20 mg/Nm?

0,1
7%

80 mm
Rear
50 mm
From0to 12 Pa
Up to 8 metres
138°C
9949/s
230V/ 50Hz
100 W
20cm
20cm

40

© 1120867
@ 1120874
@ 1120881

50x113x61
170 kg
145 kg

331096 kW
85%
19kg
Between 7h and 19h

No
No
Between 1 kg and 2,4 kg/h
0,03%
7,40%
71 mg/Nm?

04
5%

80 mm

Rear

50 mm
FromO0to 12 Pa

169°C
7,184/s
230V/ 50Hz
160 W
30cm
30cm

41

©1109213
@1109435
@ 1109442

52,5x 115/120x 53
150 kg
120 kg

2,3t0 5,5 kW
90%
19kg
Between 13h and 36h

Yes

Yes

Between 0,52 kg and
135 kg/h

0,04%
8,60%
50 mg/Nm®
03
5

80 mm
Rear
60 mm
From0to 12 Pa

134°C
559/s
230V/ 50Hz
50W
10cm
10cm
Yes

Pilot wire accessories for local

programming

Remote controlled pilot
wire accessories

a4

©1120713
@1120720
@1120737

52,5x 115/120x 53
150 kg
120 kg

23107 kW
87%
19kg
Between 10h and 36h

Yes

No
Between 0,52 kg and
1,8 kg/h
0,04%

8,50%

50 mg/Nm?

03
5%

80 mm
Rear
60 mm
From0to 12 Pa

165°C
7119/s
230V/ 50Hz
50W
10cm
10cm
Yes

45

PRODUCT INFORMATION
Code EAN 311983 +..
Code EAN 311983 +..
Code EAN 311983 + ...
Code EAN 311983 +..
Dimension Lx H x D (cm)
Gross weight

Net weight

PRODUCT PERFORMANCE
Power range in manual mode
Efficiency

Reservoir capacity
Autonomy

Appliance suitable for use
in low-consumption («<BBC») buildings

Compatible with concentric flue
Hourly consumption*

Emission de CO (13% O2)

Emission de CO2

Dust

Performance indexs

«Flamme verte» label

INSTALLATION AND DIMENSIONING
Diameter of smoke nozzle

Smoke connection

Diameter of exterior air inlet connection
Negative pressure at nozzle for dimensioning
Air distribution distance

Average temperature of smoke

Mass flow of smoke

Power supply

Average electricity consumption

Rear clearance**

Side clearance**

Connections/home automation (pilot wire)

Options possibles

Pages

1109220

52,5x 115/120x 53
185 kg
155 kg

231055 kW
90%
19kg
Between 13h and 36h

Yes

Yes

Between 0,52 kg and
135 kg/h

0,04%
8,60%
50 mg/Nm?
03
5

80 mm
Rear
60 mm
From0to 12 Pa

134°C
559/s
230V/ 50Hz
50W
10cm
10cm
Yes

Pilot wire accessories for local

programming

Remote controlled pilot

wire accessories

44

112074 4

52,5x115/120x 53
185 kg
155 kg

23t07 kW
87%
19kg
Between 10h and 36h

Yes

No
Between 0,52 kg and
1,8 kg/h
0,04%

8,50%

50 mg/Nm?

03
5%

80 mm
Rear
50 mm
From0to 12 Pa

165°C
7119/s
230V/ 50Hz
50W
10cm
10cm
Yes

45

© 1120676

@ 1120683

@ 1120690

@ 1120706

48,5x 103 x 58
109 kg
90 kg

2410 8 kW
90%
20 kg
Between 12h and 26h

No

No
Between 0,7 kg and
1,7 kg/h
0,02%

8,50%

15 mg/Nm?

0,1
7%

80 mm
Rear
50 mm
From0to 12 Pa

138°C
6,6 9/s
230V/ 50Hz
100 W
5cm
10cm

42

© 1109916
@1109923
@ 1109930

88 x 105x 29,5
145 kg
132 kg

32to8kwW
88%
20 kg
Between 11h and 30h

No
No
Between 0,7 kg and 2 kg/h

0,02%
9,20%
27 mg/Nm?
0,1
6"

80 mm
Rear or top
50 mm
From0to 12 Pa
Up to 4 metres
161°C
79/s
230V/ 50Hz
100 W
2cm
20cm

43

95

TECHNICAL APPENDICES



96

Technical Data rresox AND INSERT RANGE

PRODUCT INFORMATION
Code EAN 311983 +..
Code EAN 311983 + ..
Code EAN 311983 + ..
Log size

Warranty

Gross weight

Net weight

Dimension L x Hx D (cm)

PRODUCT PERFORMANCE
Nominal output
Power range
Efficiency

CO emissions (13% 02)
Nominal load

Dust

Performance index
Double combustion
«Flamme verte» label
BBC/RT 2012

INSTALLATION AND DIMENSIONING
Diameter of smoke nozzle

Smoke nozzle

Diameter of exterior air inlet connection
Average temperature of smoke

Mass flow of smoke

Negative pressure at the nozzle (nominal)
CO emissions2

USE AND MAINTENANCE

«Clean glass» system

Ashpan

Removable smoke baffles

Air distributor fairing (without nozzles)

CDA air distributor cover with 2 nozzles
@ 150 mm Mm (millimetre)

Warm air nozzle @ 125 mm
Warm air nozzle @ 150 mm

Turbine

Kit de raccordement KRT

Stand

Beam protection kit
Orféo front trim

Pages

s L os | 14sC 168C___|_PREMIUM | __PACK

111126

50cm
5 years
132 kg

56x199x 120

11 kW
71015 kW
75%
0,29%
3,7 kg/h

200 mm
Male

337°C

12 Pa
9,90%

Yes

68

11127

50cm
5 years
151 kg

56x199 x 120

9 kW
610 14 kW
75%
0,29%
3,16 kg/h

200 mm
Male

337°C

12 Pa
9,58%

Yes

68

111893

50cm
5 years
122 kg

67 x72x58

T0kw
710 14 kW
77,50%
0,29%
2,87 kg/h

180 mm
Male

299°C

12 Pa
10,41%

In option

64

1114019 1114118
1118680 1120225
1120218
50 cm 50cm
5 years 5 years
138 kg 168 kg
115 kg 138 kg
76x75x51,8 | 76x1326x518
9 kW 9 kw
6to 14 kW 6to 14 kW
82% 85%
0,12% 0,10%
2,5 kg/h 2,7 kg/h
65 mg/Nm?* 60 mg/Nm?
07 06
5% 5%
200 mm 200 mm
Male Male
244°C 210°C
7,79/s 99g/s
12 Pa 12 Pa
9,70% 8,70%
Yes Yes

Accessible during operation

Yes Yes
DA 148 C DA 168 C
CDA150C CDA150C
4 if cover 4 if cover
4 if cover 4 if cover
KTE 152 if DA KTE 152 if DA
148 C 168 C

livré avec DA 168

|ivre1%eé DA€ ou pietement
168
Yes Yes

CRISTAL

111 996

50cm
5 years
218 kg

120x 199 x 80

11 kw
7to 15 kW
70,30%
0,24%
3,74 kg/h
25 mg/Nm?

4%

200 mm
Female

309

12 Pa
7,64%

Yes

KT 1455
in option
260A

Yes

86

111997

50 cm
5 years
294 kg

120x 199 x 80

13 kW
610 16 kW
73%
0,22%
4,6 kg/h
25mg/Nm?

4%

200 mm
Female

298
969/s

12 Pa
8,11%

Yes

KT 1455
in option
260A

Yes

86

1118680 1119366
50cm 50cm
5 years 5 years
192 kg 242 kg
173 kg 205 kg
78x145/162 | 76x157/178
x 54,5 x58cm
10 kW 13 kW
7to 14 kW 6to 16 kW
71% 72,50%
0,10% 0,07%
3,52kg/h 4,53 kg/h
- 27 mg/Nm?
09 0,5
= Yes
5% 5%

200 mm 200 mm
Female Female
323°C 349°C
14,2 9/s 9.149/s
12 Pa 12 Pa
6,90% 9,58%
Yes Yes

Accessible under
the grille
Yes Yes
Included as Included as
standard standard
Included as Included as
standard standard
. 4
- 2
- KRT 260 A
Included as Included as
standard standard
Yes Yes
UE CCOO‘(IJorr/ UL UE Color
82 78

DIADEME

111910

50cm
5 years
212 kg

97 x 174 x 62

11 kW
7to 15 kW
70,30%
0,24%
4,4 kg/h
35 mg/Nm?

4%

200 mm
Female

309
103 9/s

12 Pa
7,64%

Yes

KT1455
in option
260A

Yes

88

111915

50cm
5 years
238 kg

97 x 180 x 62

13 kW
610 16 kW
73%
0,24%
4,6 kg/h
35 mg/Nm?

4%

200 mm
Female

298
969/s

12 Pa
8,11%

Yes

KT1455
in option
260A

Yes

88

EMERAUDE INSERTS TURBO

201BPN _201BPACKPN|_501BN _JSO1BPACKN | 634 | 64 | o4 55 | &7 | 76 |

111357

50cm
5 years
198 kg

11 kw

710 15 kW

74,30%
0,12%
343 kg/h

200 mm
Male

230°C
129/s
12 Pa
711%

Yes

Yes

85

1120218 1120225 1120232
33cm 50cm 50cm
5 years 5 years 5 years
97 kg 121kg 127 kg
78 kg 97 kg 109 kg
63x50x41,5  70x58x%x47 70x 67 x47
6 kW 7 kw 8 kw
3to 10 kW 5t0 12 kW 5to 14 kW
78% 79% 80%
0,10% 0,13% 0,16%
2,67 kg/h 2,67 kg/h 2,67 kg/h
29 mg/Nm? 23 mg/Nm? 18 mg/Nm?
0,5 0,5 06
5% 5% 5%
224°C 232°C 240°C
759/s 849/s 849/s
12 Pa 12 Pa 12 Pa
7,10% 8,10% 9,10%
Yes Yes Yes

Accessible during operation

Yes Yes Yes
Included as Included as Included as
standard standard standard
- PS 55 PS67
Yes Yes Yes
62 62 62

NEO

1120386 1120393 1120409
33cm 50cm 50cm
5 years 5 years 5 years
99 kg 122 kg 147 kg
88kg 99 kg 121,5 kg
59x555x40,5 71x595x48 = 80x70x48
6 kW 8 kW 10 kW
3to 10 kW 5to 14 kW 7to 14 kW
80% 80% 77%
0,09% 0,09% 0,09%
1,7 kg/h 2.2kg/h 3kg/h
50mg/Nm?* | 40 mg/Nm*® | 25mg/Nm?
06 0,5 0,5
Yes Yes Yes
6% 7* 7*

Yes Yes Yes
150 mm 150 mm 150 mm
Male Male Male
75 mm 75 mm 75 mm
220°C 250°C 325°C
4,7 9/s 6,59/s 8,79/s
12 Pa 12 Pa 12 Pa
11,60% 11% 10,50%
Yes Yes Yes

Accessible during operation

Yes Yes Yes
Included as Included as Included as
standard standard standard
2 4 4
2 4 4

Turbine Néo
PS 55 PS67 PS76
Yes Yes Yes
48 48 49

TECHNICAL APPENDICES
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NEO NEO VL

PRAVISION TEMPORIS TERTIO TERTIO VL UNIVERS

I B2 S T N TR

76 Qéme

PRODUCT INFORMATION

Code EAN 311983 + .. 1120447 1121192 1120959 112096 6 112097 3 1120980 1120997 1121000 111351 1112558 111863 111892 1112008 1112015 1112022 1112046 1112077 1119724 1119366
Log size 50cm 50cm 50cm 50cm 50cm 50cm 50cm 50cm 62cm 50cm 50cm 50 cm 33cm 50cm 50cm 50cm 50cm 50cm 50cm
Warranty 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years 5 years
Gross weight 136 kg 208 kg 137 kg 137 kg 138 kg 168 kg 168 kg 170 kg 189 kg 243 kg 170 kg 172 kg 76 kg 117 kg 142 kg 128 kg 160 kg 235 kg 242 kg
Net weight 1105 kg 180 kg 115kg 115 kg 116 kg 146 kg 146 kg 148 kg 214kg 147 kg 147 kg 60 kg 99 kg 110 kg 100 kg 95 kg 190 kg 205 kg
Dirnension L x Hx D (cm) 80x595%48 | 104x595x485 73x595x505 | 73x595x505 | 69x595x515 82x705x51,5 82x705x515 | 78x705% 515 80x153x58 800X 1865/169/ 735 1164832 S5x47x39 | 67x529x477  76x61x48 | 67x53x477  76x615xdg | (OXJ2T178 1 FOXISI/178
PRODUCT PERFORMANCE
Nominal output 10 kW 10 kW 8 kw 8 kw 8 kw 10 kW 10 kW 10 kW 11 kw 11 kw 10 kW 10 kW 6 kW 9 kw 9,5 kW 9 kw 9,5 kw 11 kW 13 kW
Power range 710 14 kKW 710 14 kW 5to 14 kW 5to 14 kW 5to 14 kW 710 14 kKW 710 14 kKW 710 14 kKW 7t0 15 kW 710 15 kKW 7t0 14 KW 7t0 14 kKW 3to 10 kKW 6to 14 kW 7t0 14 kKW 6to 14 kW 7to0 14 kKW 7t0 15 kW 610 16 kW
Efficiency 78% 80% 77% 77% 75% 77% 77% 77% 74,30% 70,90% 81% 81% 76% 70,70% 75% 70,70% 75% 71,10% 72,50%
CO emissions (13% 02) 0,09% 0,10% 0,12% 0,12% 0,12% 0,12% 0,12% 0,12% 0,12% 0,16% 0,11% 0,11% 0,20% 0,25% 0,10% 0,25% 0,10% 0,07% 0,07%
Nominal load 2,90 kg/h 2.8kg/h 2,25kg/h 2,25kg/h 2,25kg/h 3kg/h 3kg/h 3kg/h 3,52kg/h 4,15 kg/h 4,06 kg/h 4,06 kg/h 1,98 kg/h 29kg/h 29kg/h 29kg/h 29kg/h 4,21 kg/h 4,53 kg/h
Dust 40 mg/Nm? 40 mg/Nm? 40 mg/Nm? 40 mg/Nm? 40 mg/Nm? 40 mg/Nm? 40 mg/Nm? 55 mg/Nm?* = 61 mg/Nm? - - 20 mg/Nm? - 20 mg/Nm? 38 mg/Nm?* 27 mg/Nm?
Performance index 0,5 05 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 08 13 13 19 05 19 05 06 05
Double combustion Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes - - - - - - - - Yes
«Flamme verte» label 7* 7* 7* 7* 7* 7* 7* 5% 5% - - - - - 5% - 5% 5% 5%
BBC/RT 2012 Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes = = 5 - - - - - - - -
INSTALLATION AND DIMENSIONING
Diameter of smoke nozzle 150 mm 180 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 150 mm 200 mm 250 mm 200 mm 200 mm 150 mm 180 mm 200 mm 180 mm 200 mm 200 mm 200 mm
Smoke nozzle Male Male Male Male Male Male Male Male Male Female Female Female Male Male Male Male Male Female Female
Diameter of exterior air inlet connection 75 mm 75 mm 75 mm 75 mm 75 mm 75 mm 75 mm 75 mm = = = = =
Average temperature of smoke 300°C 269°C 288°C 288°C 325°C 315°C 315°C 308°C 230°C 299°C 324°C 324°C 243°C 357°C 325°C 357°C 325°C 347°C 349°C
Mass flow of smoke 89/s 84 9/s 4849/s 48 9/s 59/s 8,159/s 8,159/s 769/s 12.9/s 18,7 g/s 739/s 739/s 6,9 9/s 9849/s 949/s 9849/s 949/s 103 g/s 9,19/s
Negative pressure at the nozzle (nominal) 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12Pa 12Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa
CO emissions2 11% 10% 10,50% 10,50% 10% 11,20% 11,20% 11,40% 7,11% 6,92% 12% 12% 7,40% 9,60% 9,60% 9,60% 9,60% 8,82% 9,58%
USE AND MAINTENANCE
«Clean glass» system Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Ashpan Accessible during operation Accessible during operation ungceﬁet?fe‘%ﬁlle Accessible during operation Accessible under the grille
Removable smoke baffles Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Air distributor fairing (without nozzles) ‘nsigunddeadrda ’ Carénage 1000 ‘nsigunddeadrda ’ ‘nsigunddeadrda ’ ‘nsctgunddeadrda ’ msct‘aunddeadrda ’ msctlaunddeadrda ’ msctlaunddeadrda ’ msctlaunddea?da ) msctlaunddeadrda ’ msctlaunddeadrda ’ msctlaunddeadrda ’ msctlaunddeadrda ’ Insctlaunddeadr(j ’ Insctlaunddeadrda ’ lnsctlaunddeadrda ’
S : : : : : : : : : : : : - conmon et
Warm air nozzle @ 125 mm 4 4 if fairing 4 4 4 4 4 4 4 if cover 2 4 4 4 4 if cover 4 if cover 4
Warm air nozzle @ 150 mm 4 4 if fairing 4 4 4 4 4 4 4 if cover 2 4 4 4 4 if cover 4 if cover 2

, o o o o o o KT 1455 if KRT KT 152 or KT
Turbine Turbine Néo Turbine Néo Turbine Néo Turbine Néo Turbine Néo Turbine Néo - 55 - - KT 55 KT 67 KT 76 KT 67 KT 76 145256(\)f§RT
FORrTKgl'OWn iwgegcnon kit _ KRT 255 5 5 KRT 260 A KRT 260 A
Stand PS 76 PS 100 PS 67 VL PS 67 VL PS 67 VL PS 76 VL PS 76 VL PS 76 VL Ves e o s PS 55 PS 67 PS 76 PS 67 PS 76 Includedas | Included s
Beam protection kit Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Orféo front trim - - - - - - - - - T 67 Color T 76 Color - - UE Color UE Color
Pages 49 53 51 51 52 51 51 52 84 90 76 76 54 54 54 60 60 78 78
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